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సంపాదకీయం | 
మానవుడు [పాణములను పోగొట్టుకొనుటకై నను అంగీక 
రించును గాని తన అలవాటులను విడచుట.ం  సాధారణముగ 
అంగీకరించడు. అలవాటులు మనకు, సంఘమునకు కక 8ంచునపి 
మాత మే మనము అలవరచుకొనవలయునని ఆర్యోక్షి. ఇందులకు - 
వివేకము, విచతణ జ్ఞానము చాల అవనరము. అవి ఉన్నవారు తమ 
[ప్రయత్నములో పరిసర (పాంతముల వాతావరణమును కూడ అను 
కూలమెైనదిగ చక్కాబరచుకొనగలరు . ప్రయత్నము వ్యకి గతముగను, 
సమిషిగ తముగను రు సాగించవచ్చు ను, (ప్రగతికి [ప్రయత్నము 
దోహాదమిచ్చు చుండును. Ee వతనమునకు దారి తీయు 
చుండును. 


గాంధీ మవ తుడు శుతనను తాను ణాగుచేనుకొనుచు 
సంఘమును చేళనును నూత ము గాక లోకమును కూడ బాగు 
చేయుటకు (ప్రయత్నిం చినాడు. సాధారణ మానవునిగ మన మధ్యనే 
ఉంటూ తనసాొధన సంకల వలన మహాత్ము డనిపించుకొన్నాడు. 
ఆయనను అనుస రిస్తున న్నట్లు అధినయిచుచు చాలామంది ముందుకు 
ఒక అడుగు కూడ చేయలేకపోతున్నారు. మప హాత్ముడు మనకు రాగ 
'డ్వేషములను కటి ఆ భల. Se హిందుస్తాని య తగిన 
భాషయని ప్రహోధించినాడు. మాతృ భావలతో పొటు రాష్ట్ర) భాషకు 
యిన్వ వలసిన స్థానమును కూడ నిర్ణయించినాడు. ఇంగ్ల షును 
BT ళు వల ఉపయోగించుక కేవలసినదీ కూడ ఖచ్చితముగా 
చెప్పియున్నాడు, కానీ మనకు స్వరాజ్యం అధించి పదమూ డండ్లు 
గడచీనను మన అలవాట్లు మనం మానరిదు. రాష్ట్ర” భాష కప 
యంళో మన చ్వేషోూలు యథాస్థాయి త ఉన్నవి. సంఘ (శయస్సును 
దృష్టిలో ఉంచుకొని మనము వ్యవహోరించుకోలేక పోతున్నాము, 
జాత రేయులు దురవాం కారపూరితులనీ, ల భావ 

లలో ఏ oe భాషనూ వార భ్యస్‌. చుట లేదనీ, అ ట్‌ స్థితిలో ఆఅజాత్త రియ 
a హిందీని మనవు ఎందుకు అభ్యనంచాలనీ (తశ్నించు 
కొంటున్నా ను. ఈ (పళ్న దురవాంశారానికీ, చ్వేషమునకు ఏమంత 
దూరమైనది కాదనిమామనవి. జొత్తరాపులు తప్పు చేన్తున్నారని , 
అంటూ చాక్షణాత్యులు తపు చేయళ్లూడదు. మాతృ భాషలతో . 
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ih వవధ తి 
ల SSSR ఏ పనా 
పాటు హిందీని కూడ మనము అభ్యసించినవో వారి తప్పు వారికి 
తప్పక బోధవడగలదు, చా&ణాత్య భాషలో ఒక భాషను అభ్య 
చని లోపమును అనుభవం మీదట సగ యముగ అెలినికొని అభ్య 
- ఫించగలరు. రాష వ్ర భాషలను, రాజ భామలను అఫ్యసించుటలో, నూక న్యా 
కుమారి నుండి న వరకు [వ దారం చేయుటలోనూ చారిత్ర 
కంణా ముందంజ వేసినది చాతీ ణాత్యు ల గదా; శంకరాచార్యులు, 
రామానుజాచార్యులు, మధ్వాచార్యులు వనాల లు మొద 
లయిన మ దతణ ఇ ని యుల; ఈ నాడు నారు 
శమ తను సేవా త్యాగ భావముల వలన అఖిల భారతీయులుగ 
పరిగణింపబడుచున్నారు. 
నేడు కన్నడిగులు హిందీని అభ్నసించుటళలో చాల ముందు 
ఉన్నారు. ష.ళయాళులు మరొక అడు* ముందు వేయాలనే ఉత్సా 
వాంతో ఉన్నారు. తమిళ సోదరులుః పగలంతా నల్ల జెండాలతో “హిందీ 
a అని కేకలు సేయుచు రా త్రిపుట చక్కగ “ హొందిని జ్ర భరసించు 
న్నారు. ఎటు చూచీ ఆ (ధులు హిందీ [ప్రచార అందోళనథటో 
సనా 1916 కి పూర్వమే ముందడుగు వేసి తక్కిన 
పాంఠత్రీయ సోదరులకు మార్షదగ కులే న వారు ఈనాడు అసమంజస 
స్థితికి లోనుగావడం ఆలోచ నీయము. 
దకిణ భారత హిందీ [ప్రచార నభ క వ వట్ట (పధానో తృవము 
కార్యాధ్యతులు (శ్రీనివాస అయ్యంగా*రి అధ్యవత। ను 6-11-60 న 
జరిగినది. డారు బెజవాడ గోపాల "రెడ్డి గారు షుమారు 5010 
మందికి పట్ట [ప్రదానం చేశారు. అందులో ఆం ధుల సంఖ్య గడచిన 
సంవత్సరముల ద్భమ్యా తమిళ, కన్న గుడే. మ సంఖ్య కోంళు 
తక్కువగా గ సంఖ్యలో స గాదు “నిచ్యావమాణంలోను కూడా 
అలాగే ఉంది. [స శ్యేకంగ వ దృష్టిని ఆకర్షి ంచుచు 
(శ్రీ గోపాల రెడ్డిగా రిచ్చన స్నాతక్రో పన్యాసం (పళంన సీయము. 
అం| ధులు ఉత్సాపాముత్నో యభథాగొధిగ హిందీ (పఛారోధ్యమంలో 
ముందంజ యురి తగరు ము. 





అస 
శిలృుసూకి 
od వా 
8) బాణాల రాముకవి 
(అనంతపుర ము జిలా తోని పి*?ంగూఫురమురకు తో మిది మైళ్ళ 
ళా లీ కుటుం 
దూరములో లేవె*వి ఆలయమున్న ది, ఇది విజమనగచర రాజుల 
కాలము నాటిది. ఆనాడు భారతీయ సంస్కృతి కొండ గోపు 
రాలను దాకిది. దాని ఫలితమే పాపాణెాలు నెతము దివ్వ 
నుందఠ మూర్తులయి నేటికిని మనకు కన్నుల వండువ గూర్చు 
చున్నవి. తమ్ము చూడవట్చన నేటి యాంతిక మానప్పునితో అవి 
మాటల కందని మవసుల కదిపే ఒక సందేఖాన్ని |పసాదిస్తాయి. 
% యమృత సందేశమే యీ పద్యక్ళతి.) 
ఓ |వజా బంధు! ఓ కర్మయోగి ! ఓర 
జల. + రా చయ 
సార్ష హృదయ ! నిన్నేనోయి ఆలకింపు 
నుణపరాని మా హృదయ వేదన యొకింత, 
తెలియరమ్ము మానవ మ హోజ్జ్వల చరిత, 


రొ 8 : ఇ గ 
ఎన్ని నాళ్ళ యెన్‌ , యెద దన పృంచున్ను 
భావ మెము గతి యొకసొారి పల్కు-టకును, 
బరువుతీరగ మారాతి [బతుకులొని 
ఆత్మ వేదన తెలగ మమ్మురయరమ్ము 

యు 


నన్నూ లే-డ్లు గతించి పోయినవి జన్ఫంబంది, యానాటీ 

మీ ఏన్నాణంబులు మీ “వెలుంగు [బతుకుల విస్పష్టమున్‌ "జేయ 
గా నెన్నోరీతుల యత్నముల్‌ సలువ, మేమేది యొకండై నః ఏ 
మన్నా మీకధయంచు నొక్క మృదు వాక్యంబై న చా క్రుచ్చెనే?, 


నరరూపంబుల జుట్టు యంత్రముల కన్నారం గనుంగొంచు, వే 
సరె మా జీవితముళ్‌ నెలల్‌ కడకవో సంవత్సరాలే గతిం 

చె, రసాస్వాదన జీవి యొక్క_డయిసలా న్నిగ్ధాత్ముడై పల్కు డె 
వ్వరీ దోసంబని యేధితో(బలుక యై భారం భికళా దీరునో, 


బండలటంచు మా [బతుకు బండల చేయక, మీ బుముల్‌ కళా 
ఖండములై వెలుగ, మము గౌరవ మొప్పగ, యోగళక్తులున్‌ 
b= 

పండగ, మా యుదన్‌ గనిరి, సౌరి మవోమహిమంబు లెల్ల మా 

గుండెల నిండి పొర్దె, కనుగొండివె భారి తఫణపభావముల్‌ శ 


కన్నులు '5*యల య్య, యెద క మ్ముద నమ్ము లడంగిపో యె, మా 
పున్నెము బుగ్గియ య్యె, నిటబో యొడి వారల జూచిచూచి, మా 
కున్న రసా ర్ష క్షు లఅలయయో! యెటనోబడి మాయమయ్యు! మా 
(పన్నని మేను లీగతి శిల గాకృతులై , మిము బాజఅచూచెడు౯ా. 


ఆ మనోవారా నందయోగా (శమముల, 
అశు లర మోడ్డ సిరల ధ్యాననముహిను, 
కీ (దిక్భతీ ననున్యూూత మే యీశ్వరాంళ 
లణువణువునం్ఞామియు యోగు అరయశారు. 


చేళ కాలంబుల గెలదు దివ్యక కి 
చే తపోబలంబున గరగించి, మాళి 
రా హృదయ వాతల నమృత రసము నింపి 


రో! తెలియళేము మీ వారి యోగళ క్తి. 


ఆకు కదలికలో జీవి తార్లమరసి 

“పూల చెక్కిళ్ళ పుణ్యయోగాల చెనిని, 
పాపనవ్వుల యానంద భాగ్యమందు 
యోగు అచటనో యీోనాడు చాగినారు, 


ఆర్థీకో న్మాద పూరితం బెన జగతి, 

. భయమొ, పడిపోయె, భక్తియా పట్టదాయె, 
. హృదయ మెప్పుడో కుమ్కింప నీ శవాల “ 
చుటు 1కొతృదయ్య్నుము. కేవా. ! కొట్లుకొనును, 


KE ENON NEN CO 


అంతులే నీ దురాశా ద్భ గంచలాలు, 
గాలి దూరని యడవుల Ie 
[(కొత్తరోగాల పండించు కొనెను" గాని, 


అసి పంజరాలకు పళ్లుడన్న మీదు. 
అలాల ర ey 


ట్‌ కటాకు 1 ఆతులు డౌనల్‌ సోకగా3 క 
నిట్ట నిలువున కొండలు సీలు నగుచ్చు, 
మీంటిశిగసె మీ గరువు మేదలటశే, 


కర! ఫాలసతుని జాక్యు వ రము య్య, 


ఆశ లుమి సిడి మీ కన్నులా ఎడారి 
నే సరోవరంబుగ నొనరించు, గాని 
భునన మోహన స్వామికే పురుడు దీరు? 
పార్వతీ కటాక్ష UL భంగపర చె. 


కాలు గదపక విళ్వచ్మ కంబు జుట్టి, 
చెమట నూడ్వక ౮౭ రపు చిక్కులూడ్చు, 
పొటిచాడె తి పుళుదు బుదు అజయ, 
రు ఆ రై ధి 
కండబలమును ఆత్మని! గ వాము దః 
kk of 


మరణమరికట్టి, జననము పెరుగ నీక 

(బతుకు చెడిపోవ, చేతనా (ప్రకృతి నిలుప 
మహిషు డ్రై పోయె యో నాటీ మనుజుడకట ! 
శకితో జెలగాటంబు శాంతి నిడదు. 


రాక్షస బలంబు మెజసి యః |తంబ యగుచు 
మనిషి మనిషిగా (బతుకుకు పకివీఈా డు, 
కడకు తల్లిఫిడ్డల కున్న గాఢర క్షి 
తీరిపోయే, యూ పాడు కృృ్మతిమ,జగ్గానం' '.. 





ల్‌ మొగ్గలు ు తృటిలో న్‌ వెళ్లి మెరిగి 

3 &్ల భా 
స్నద్దసౌందర్య మొలకించు యా 
పుక్కిట పురాణగాథ లై పూడు చుండె, 
అన్న! నరోజ్లీ జీస్ట్ర ఫి రీత్తి వ్యరు య్య. 


పసుపు స పుగ్గ పాల నవుషలభు సాం 
యానంద క యంది డి డొకడు, 
[పియురాలి తెలి 3 గ్గు విడియం/గ అమృతంబు 
కన లని శరర కాక యొకడు, 
నిండుదన .. బెల్ల తలా య మూనవ 
(శ 

త్వంబుతో స్యార్గంబు దరచు నొకడు, 
అ థి 

పకాతిరో గల పరాతార దివం శకుల 
(పకృ «J ఖు ఆలి 
స. తరింవని చాసు డొకడు; 


నము ల సా సతూాచాటతు పవంచమందు 
రావరానుర రీరంబులె మొలచెడ్‌ 
దరి రజా 
అలన టి 
క్‌ ఇం రాను పాణంబు కోయగలదొ | 


శాంతి సౌఖంంవి లెవృుడీ జూతీ కనునొ |! 
లి (FS 


కలకల నవ్వు మొగ్గల వికాసము నం గల యీశళ్వరాంళ సం, 
ధ్యల జివురం చె వ్యాద్దగన పరద ము దిద్దు కణం విభూతి, వె 
స జ చ న్‌! జనించి (పించు సు ధామృతంబు, ద్ద 
న్నుల బడవారయె, మానవ మసోపార శక్తులు మాసిపోయెడి౯, 


అణుగత ళక్తులందర చు చద్భుత నృష్టి నెలుంగు సత్య సా 

ధనుఖ త్‌ఘ ఫలంబులు కుతం|త్రులచే బుడి, (బర్హలే, జగ 

జనని NE ర గర్భఫల సంతతి పర్వము కాల, ౪౯9౯ కం 

er re lis చుంజె ఛటచ్నటార్నటుల్‌, 


ల్పనూక్తీ పీ 


అలలో ముల కలి 





ah i a em sn nn mn a a aT టన Win On 
తమణములను శాల య సూత్మ పునరాల 

బట్టి పిండు చున్న లేద , స్వార్ధ తయ 

దురాశా పిశాచాల శకిరురు 

కమ్మ దన ముటి వడు యెదల్‌ గడలమయుం. 

అన్ని గోళ మయ్యె నాత.టూమూర్తి, వి 


టీ 
శ” జ ల ఇచ ఆ ఆ, లా 
"బ్ర మ శై ced రై మ న జ aa చ శ 
లథ "లాం 4 ర] 


మాత్మ నిహా ము నుయుది శారద సిత బరయయి 


డీ శవాలయిాల యొవసు |ఐతుకు | 


ఫుడమి ముడుచుకొని యె భుూధరాల్‌ తలయొగ్గ, 
రదథి వెన్క గర గాలి కదల 
అవై యింత యమయ్యు వీరి జఊజాపా మబేమొ! 


ఆర కంబరాని కంగ లార్చు, 


AR Tt sR Ea వకటా | 
జత మయమే (పకృతి సల్ల సిస్టం బరయన్‌ , 


లిన మార్షము rat ని 


ca 


ae 


యెడద వజ బాల కడలి నెరుగని బుద్దీన్‌ 6 


అన్నా! నీ యూళ్వర నం 

సన్నత నీ చేశ చెడియె భస్మాసుర సం 

పన్నత యె నీ మదిను 

త్పన్నం బౌ మోహ మాత్మ తత్త మె తొలచెన్‌, 


ఈ పకృతి పరీకీల సా కఇతం మింక 

e ౭) చి 
వాలు చాలు నూ గుండెలు జూరిపోయె 
గడియ గడియకు దాసులై మడయు మిమ్ము 
కాన లేక మా (దితుకె పాషాణమయ్యొ. 


CP. TY. 
ఈ [పళ యాగ్ని పర్వతము థింకెడి శాంతి పధమ్ము 
నొండు, మే మే [పవచింతు మియ్యది, బుపీ౦దులు 'బెల్సిన 
మార్గ్షమయ్య. సత్య [పియవాక్టులం గల రసామృత ధారల (గోలి, 
పూర్ణ భవ పణయ (ప్రపంచమున పొడుము విళ్వజనై క్య గీతికల్‌ 


దురఖి మాన దుర్చీజమ్ము తొలచి వెచి 
స్వార్ల జీవన దోహూదాల్‌ జార కొంత 

విశ్వ విదోవా వృకమ్ము విటిగి పడగ 
పెటు వడు మయ్యె విశ్వ సౌభాగ్యమునకు, 


(పతి పదార్థాం తర (పథభావంబు, (ప్రకృతి 

సహాజ సౌందర్య దేవతా శక్తి, నాత 

చెలిసి యానంద ముగ్గత తేలు మన్న 

విళశ్వు కల్యాణమున కిదే విమల పధము, 

అర్హ మే వల దనగ సన్యాసి గాము, 

తర్కమే తగ దనగ ఛాందసుల గాము, i 
అభ్యుదయము చేకింస మే మంధథులగుచు, 

కాని సౌందర్య శివముల మాన లేము. 


సహృదయ హృదయ సుమ భూమి, శాంతి దాంతి 
వృథముల నీడ, యానంద వేదికల, జ 

గన్మనోవార మూర్తినై* కర్మ యోగ 

మందు కొనుమయ్య, విశ్వ క ళ్యాణమునకు, 


[వేమింపుము సీ వారిని, 
శేమింపుము నీదు పనుల, (పేమింపుము నీ 
భూమండల మన్నా! ని 
స్కూమం బగు కర్మయోగ సారం బిదియే, 


£0, శాంతి శాంతిః 


ఆంధ భాష-అవ్యవస్థ 


షో 


(శ్రీ ' గాండీవి 


విజయనగరమునందలి "కౌముదీపరిషత్తు" సెప్టెంబరు నెలలో జరుపు 
కొనిన రజతోత్సవ సందగ్భమున(బై శీర్షికతో నుపన్యానముయ(బడినది, ఆ 
యుపన్యాసమున( (బధానస్థానము నా కమించిన పిషయ మాం|ధనిఘంటు 
పరామర్శము. ఆ యుపన్యాన సకునితో నభిన్నుండ నగుటచేం దదుపన్యానము 
నందలి నిఘంటు వరామర్శమును స్వీకరించి యౌ వ్యాసమును (బక టించు 
చున్నాను. ఫలానుమేయ [పారంభులగు “రజితోత త్సవ సంచికొ సంపాద 
కులు తదువన్యానశారమును [ఒకటింపకున్నను ' శు తేపళ జ్లేవో కేవా క్త 
అనునాధర్వణము వెవ్చున వ్యా”ర్హ్భ నృరణమున కవకాళము కల్పించి 
నందుకు మాతము శ్రాఘనీయులు, 

భామోదేవికి నిఘంటు వ్యాక రణములు "రండును "రెండు నేతముల 
వంటివి అవి పొరలు గమ్మియుండ(గా నిటీవల వ్యాకరణ నేత్రము నిర్దుష్ట 
మైనది. ఆ చికిన్చకులు నిఘంటు లోపములను గూడ నాయాస్థలములలో 
వెల్ల డించియున్నారు. గ) దీపాల పిచ్చయ్య శా స్త్రిగారీ ఏవషయమునః జాల 
వణకు గృషిచే సియున్నారు. ఇంక నుళోపములు మీగిలియేయుళ్న వి. (శ్రీ 
సూర్య డాయాం[ధ నిఘంటువు వంటి బృహాన్నిఘంటువు సమ్మ గమును నిరు 
ఫ్టమునునై నంగాని భాషకు లోటుకీరదు. కావున ఛా్వపోరాధనతత్సరత్వ మీ 
వ్యాస (వకటనమునకుంబోత్సహించినది. నాకు( దోచిన లోపములలో, 
గొన్నింటి నిటంజూపుచున్నాను, 
(1) అర్థసరామర్శము 

(i) భక ఎలు. ఫ-కే ఆకంపించు=మిక్కిలి కంపించు-అని 
మాతమే యర్థము చెప్పబడినది. కొంచెముకంపించు. అనునర్థ్‌ ము చెప్ప 
లేదు. ఈ యర్థమున “అనోక వో కందితపువ్పగంధీ" అని ప లి. 
(వయోగించెను. (రఘ ౨-18) “ఆ కంపిశాని ఈవత్కంపితాని" అని మల్లి 
నాథ వ్యాఖ్య “ఆజ్‌ సీమాయా మభివ్యాప్తా క్రియాయోగేవ రర్భయోః' 
vo విళ్వకోళములో నీవదర్థము చెప్పుయబడియు' వది. 
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చు 


మీటి 


కాని 'దయిలోరళ్ళిబో బోటమ్మ్యి తమ్‌" / రోము రీ, 88) ei క fr 
[జయోగము నెడ ఖీయ్యయు న సజు. ౪6 పృద ంచుక ఇతి పదల ల 


2 ఉరక్ళద ముల జంచుక ముంఆనునర్థము [వావిరి, కిది ౫౫ 


మళ్రీ నాథ వ్యాఖ్య. కంచురమను'న వము 'కేచిన్మతమని నిరకిం చినచో "ఉరి? 


+ 


'జొకుచా' అనునరమును శిరసావహింపవకచ కదు, 'ఉరళ్ళ ధఃకుచోవట్లోడు 
- థి 
వాన్నన వయోధ రొ" అని ధనంజయనినసుంటువ. కాంగానూ, ని, కల 
యర్థ మెట్లును ననమ్మగమనకతప్పదు, 
య 
8 ఓ = ఒక-అనునర్ధ ము చూవలేడు.. ఓ రాాతింగను ఇప్పవేయకి 
(కక 5.189) అరు (శ్రీనాథ (వయోగమ. దీనికి( [బమాణము. 
శీ క లభము=! ది ళావకము-అని [వాసిరి, కాని కరణ" మే కాన 
క్కూజలేదు. శాబకము కూడ(గావచ్చునని. "'భనలకలథ కులాగ్భష్టకునువు 
ఓినరో (పాండు 1.181) అను తెనాలి 6*మకృష్తుని (( యోగమొనుబట్టి 
గ టు 
తెలియుచున్నది 
5 కోణపుండు = రాతనుండు. ఈయ్య్థము సూ, ని లో లేదు, 
3 నై ర్భృశతుండు' అని మామే యున్నది. కోణప స. బస్‌ రెండర్థిములును 
కగాిపంబ డెను. వాచస్పత్యా మలల" ees శబ్బమేలేదు, కనీ pre 
(పబోధికలో హెస్‌ క బ్బప ర్యాయముగానిది కలదు, “గుక్కలు పెట్టు 


దురు సురలు కోణపముఖ్యులీ' అని 'కోణపి శబ్దమును (శ్రీనొథుడు యతి 
స్థానమున రాక్షసార్థములో |ః |బరోగిం చి నాయడు, (వార రి. 124) “తిష్ట తిష్ట 
కోణపా పళద” ( అభిజ్ఞా 6-25. తరు వాతిగద §) అని కాళిదాస పయోగము, 
'కుణపాళని అనుపాళాంతరము తాల్గజ్యమన (దగును, 

కోగణపుడు = కోణపాలక'ండు = అనలా నెర్భృతి యగునుగాని 
రాతసు(డను నస్థ మె. టులభీంచునని సిఘంటుకర్ళ ల యెాశయము కావచ్చును, 
కాని ls ఏలుడు అని యూ సము అనీన లో ణప్పుండు = రావ 
నులు” కావచ్చును. “కుణ' ప్రశాతం శరిరం క భతయితుం 
రీలకుశ్య అని కో అవశ బ్రమును రాకసపరముగాః సాధిం చుజటొన వలయును, 
= యర్థ సును శ్రీనాథ ప్రయోగము స్థింకరించుచు “దిగ దా. 

6 డుపణము = విజచుట. “న్మరానన కళరానన తపణసారదోర్చం 
ధురా" (వా. వే 8.87) అనిరామరాజ భూమన (ప యోగము, ఉపవాన 
మను నిభుంటు*ర్శ ల యజ్ఞ మిట సరీవపడదు, 
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7 ఘ్యము == న ద్యాచుల రేవు మున్నగు నిఘంటు" రాల యర్థము, 
లనమ[గములు. పల “ఎట్టి ఘీములను నెట్టయాపదలను” (ఆది 4.88) 
అను నన్నయ |పయోగము నొద్ద వీరి య్యా ముకేవియు నకిపోవు, (బెణ్య 
ములో "దుర టము” అనువర్థ | జొప(బడియుగ్నది. సూ, ని, 
ఉపేమీంచుపెందులకో ! 

8 sn == శివుని పంచముఖ ములలో నెంటియను నర్థము 
నీయలేదు. “* ఈ శానంగ్చురుపా ఘోర గ(ోజాశ వామదివాఖ్యాన పంచ 
వనన” (భీమ 465) 

0 ఫుణ్యల్లీ కండు = నలుంచు ఈ సుర్ధ్రము చెస్పెంబడ నేరు, 

“అప్ప ణ్య క్లో కుందు పాకే ఇస యో ఫర ధ్వాగ ".లభీరంబై న యొలుం 
గున దమయంతి నుద్దేశించి” ye స il) అనుచ్ట నలంధను ననే 


ఉల wh శ: గ్గ అ gp షు yu 
క వ్యధిమన వ సత” (| పుట్టుకే ను బాహుం? నవోవ*క్షనె్మపధశ్చ అని 
ల్‌ (Oe) ఎంటీ ల) చు 

' ల్‌ ఛ్‌ 7 ఆ + ఆర అ ప 

(తి కాండ శేటములోని య స్ట IDL tr er 
{ 
rey J \ తో స్య లి ళో ద ఇ _ ఇ” 
10 వె ప జూతోీము ఈ యర్లము లికుతటుపున. ఇళ్ళ 


ఆ అ © టా 
పోవుట శోచనీయను, “కోర పెడం” నో కుంవెశు తనీ (బవ, గొడగూచి 
కథ) “OWES WES FOS జో ములు బడు 


ప్‌ (పండితా. పురాతన 4ల్‌వై వుట) అను సోమనాభుని యోగ 


వు, పవళ్పురాణా న FT von yo తా శ) వెటూరకి (వభా 


ర్న 


kL 


ర్‌ 
క 
a 
x 
న్డ్‌ 


7 . వూ ల లాశణ్మ నీ 
స అమునన్ని బె "న న్నెతోవ: ఎ తనా అని 
న్లో 1 


గా 


ఫి 


కరశ్లా స్త్రీగా గర నిక యము. 
చ @ ౯a 


3 ఇ 1 ఇ ఆర్య నై చవ ఉగ ఒఅ వీ సై గే 4 > చం కళ 
కన్నడ పరివర్వ్నన్ననమంట. "తంల పెష్కాంగరవా వ బెళగస పునుక ఆని 
జానీ 


శ 4 జా tary ల ఈ గ్‌ ప - కం § 
తాళ్ళ! ఫెష్తుటూరి శాసనములో గలదంట, ఈ [పమాణములశ్‌ రు 
సప లు “ అని యము నిగళ్యుంవచిరి, పె శావన, వయో 

శ ల్‌ య లి 


గములో *' కాగల నడుకు సున్న లవ కాన నిది సానుస్వార పదమా 

జ త కశ, లలి 
నిరను చిచ్చర సూా రుని శాస ఇరు సుం ms గాని సోమనాభథుండీ 
Bens సాను. ప్రల వ న, “ బయోానించెను" అ? వాసన శా మీగారు 
వై రీతఉని కంచేహాంచుట సరికాదు. శాసన్య యో*ము=ం కై కావ్య యో 

+ (a 

మ ం అ at 
గమే (పామాణి" ము. కాంగా “జెవల(ఫ)గు కా కృథ్ర గయుడు, తయ" 
అనియు నీసుంటు” ర్త ఖు [వాయపి లెకన్న ది సాఠొాంగనుు, 

నో 9 
11 రేషజము == మూసుకు. “యము కన. సమపవటి యెల్ల శాషజంబు 


(వార 8.90) అను శ్రీ శాత యోగము దీని కాథారను. (బౌశములో 


గో ల్‌... ద్రవంఖి 
నీ యర మున్నదీ. పదముల యగ్ధవివిణానుము కావ్య పరిశీలన ము 
, శేనిది కలీయుటకు వీలు లేదు. 

శల మకరము జూ చేవ ళబ్దరళ్నాకరములో నీయర్థము కలదు, 
నూ, ని. లో లేదు, “అతివచూపులు వచరమకర నీలవ దాది చేభన 
ములు" (వా. న. 4_45 ) అని బట్టు మూర్తి [వయోగించెను. వ్యాఖ్యాత 
“మకరోమత్స్యరాక్ష్రవః అను నిఘంటు సారవచనమును [బమాణముగా, 
జూ పెను, “ను3రః = -- మళ్ళా థొ? మ" wa ఎట ఇతివోరీతటో 
అని వాలాయుధకోళస్థ పదములకు వ్యాఖ్యాత లై న శ జ నుళంకర్‌ జోషి” 
గారుదహారించియున్నారు. మకరము = మత్స్య్యవిశేవము. అని (వాయ 
దగును. 

18. మరుతృలము == వడగండ్లచానం అని విలిరుమ్చు ననుసరించి 
సూ, ని. కర్తలు (వానిరి. “ ఇంద్రధనస్సు " అను నర్థము (వాయవలసి 
యున్నది, “ఆటకు మెచ్చి బలార యూంయణగోను మరు, తృలమిది యన బర్హ్మి 
భారమమర ”* (పాండు 1_161) అని అనా నాలిఠామకృమ్ణండు [పయో 
గించెను. “భవేర్వాయుఫలం శ|కకార్ముకే కరశేపిచ' అని విళ్వకోశము. 
ఇదే మరుళ్ళంమని [పయుక్త మైనది. " మరు శృలమ్‌ = = ఇ౦(దధనుః” 
సర్వశబ్ద సంధిని. 

14. మాయి == గారడివాండు- అని యర్థము (వాగిరి, “మోన 
కా(డు' అను నగను దీనికి గలదు. “రూహీనుడు మవోకోధను( డతి 
లోభి, బద్ద మశ్సరుండః క్యముద్ధి మాయి ” (పొండు 4. 1450) అని పొండురంగ 
కవి [ప యోగము, ఇ చేళాక పర మేళ్వరుండను నర్ధమును దీనికి. గలదు, 
పూర్వోఛాహృాత పహాలాయుధకోళ వ్యాఖ్యా నలగు జయళంకర్‌ జోషీగా 
రిట్లు [వాసియున్నారు. “మాయో (న్‌) పుం, (మాయాస్త్యస్య, 
మాయా _ (వీవ్యాదిధ్యళ్చ ఇతీ ఇని) మాయాకారః; ధూర్శ్ళకి _. ౨4444 
'పరమేళ్వరః మాయాంతు [పి ఖతం విద్యాన్నాయినంతు మహేశ్వరమ్‌ 
ఇతి వజ్బు దశ్యామ్‌ క్ష 

౨ కేర్‌ పింగళ, పురుషపాయువము, “మణిప్రవాళము మున్నగు పద. 
ములకు మంచి వివకణము సూ, ని, లో 'జేయ(బడ లేదు, విస్త రభీతిశే 
నీ (ప్రకరణము నింశతో ముగించుచున్నాను, 


(| # ra Fey dd Stn a " శ ॥ i | న Rd 
ళ్‌ స , ట్‌ i || 7 
అంధ్ర .శోషఎఅవ్యవస్థ . [ఖీ 
గే (1 ః 


నోటులో సులో లోలో పోరులో లోనో PPD SIP TPAD 


(1) అపొర్థములు :- 
అపార్థములును నూ, ని, లో( గలవనుటకు దిజ్యాతంముగా 
నుదవారింతును, 


1, మదిరాకి = మదముకప్పిన కన్నులు గల యో(డుది, ఆండుది 

(శ. ర.) అని నూ, ని, లో నున్నది. "మదిర = ఒక దినును కాటుక 

పిట*ి అని యకము (వాని కూడ మదిరాఠీ వబమునకు శబర త్నైకరమే 
ళు థ యు ది 

గతీ యనుట ళోచనీయము. ““మదిరాత్సీ __మదిరా మడ, ఖంజనొతీ'వాతి 

యస్యషచ్‌ నవ్యా ఖం జనతుల్య స్మ్యతతి. (క్రియాం జీనస్‌ “ అని వాచ 


జ 


స్పన్యము. క మదిరా.,....మత్త ఖంబసె ఇతి శ రత్నావళీ అని వాచ 
స్ప శబ్ద కల్పదురిమములలోల లను, కాన న మగు నము మున 
కేదో వింతనిఘంటువు మాతమే యాభారమని చెప్పి యూ యళ్గమును 
నీరసించిన (శ్రీ వేటూరి (వా (పామావక మనవలసి యున్న ది, 
“'“మదిరామత్తఖంజనక యది పుదిరాయత నయనా ౦, ఇతి 
శాకుంత లే" (వా లాయుధకోక వ్యాఖ్య) అనుచో జయశంకర్‌ 
ప్రి 
జోపీశారు మ తఖంజన న్మేశయను నరమునె (గహించినారు. ఈ యర్తమే 
ఎవి @ థి 
పరిగావ్యామని చెప్పందగును, 


లే మష్టంపచుండు == దర్శిదుండు, శ. ఈర అస సూ, ని. ఈ 


శబము గాని నీవార మ సీం చుడఉన్ని ది గాని శీ బాగ్గచింతానుణ్యా 
అ లు ఏ థు 
దులలో లేకుండుట వింతగా నూ. వీలియమ్బులో నిది సరిగానే 
యున్న ది. కిని శ, ర, సనుసరించి సూ, ని ఇటు చెప్పినది, ఈ శబ 
థి ణి 
ములోని ముష్టి బిచ్చమని (భమపడినారు కాంవాోోీలు, నీ బారముష్టింప 
చుడు. అనుటకు. (బయాగములు-- కాలవం = 101, 4.204 ఫీమ 
2.88, 12.152 మొ! “గుండా డాచినం బెండ్లి యేమిటి: జిక్కాన్‌ గష్ట్ర 
ముస్టింపచా "లని మనుచరి[త (మను ల్‌1/) et వారముస్టింపచుండు" 
సూ, ని, లో లేక కాబోలు తత్పండినులలో సొళండు ఫీమఖండములోని 
నీవారముస్టిం పమని సీవోర ముం పమనిగాం శేనినాండు. ఆ ముని 
పాపము |! నీవోరము తినలేక బాధపడు చుండగా నిటీవల దీపాల 
వి ళీ గ్‌ నే “శ గ్య భన అగ 
చ్చయ్య శాస్త్రీగా రతిని నుద్ధరించినారు, ((నవంతి. అగస్టు పతిక.) 
పరిమా ణేప పచ (నీ. క కృృదంత 2948) 


sy షే 


16 


RRND 

కి యూథము = సమూహము, నజాతీయ నమూవాము. అని 

యర్థము చెస్పవలెను. ''యూధము = నజాతీయ సళుపకీ నమూవాము * 

నూ ని. లోంగలదు. ౪. ర. లోంగూడ నిశేయున్న ది. “అనుర 

యూధంబుచేత దుగ్గా బ్లిద రిక” (హార 6.49) “విబుధ యూధంబు ప్రార్ధింప 

వింధ్య శఖరి" ' (పాండు 1-120) “విరోధి యూథనముథభన [క్రియా హేతు 
బి 


యుద్ద కేశి” ( పిండు 9174) నారద నతు. (గోండిశా, 


[నీవంతీ 


అలో మలో మిలే 





దీజా ర్‌ పు) “ఉన్నను*తన భక్కయూథంబుబంట”. (వండిలా, దిణూ 188 


పు) అను |పయూోగములు be షష కొర ధాఖుండించుు చున ఫి, 
' 


ఎగ్‌ ag ఇ: UT Bt aR 3 ౬ +e ai 
యువా మ (1) సబా రుస సప FE | బృంద స అ ఎంజా నర 


¢t 


శబ్దసంబోధిని. ప we శ EY tes ATH నీ 
ళబసోన నుమవ'నిధి. 
(11) శబురాబుర్భ 

lr BAS STD PRD Or అళొంది) తోపెటుగ నంగీక' 
రించుటకు we దు. “ధీ వరమును నీగ్వాహించు (| రంగము లేనక్చి 
దనాంధవర్ష్శ్యృత [(పొమాఃిః uw ద్దము, 


న. [గహ యాళువు తా తో గస పాంరూళువు మాత మక లదు, 
త ర. లో ( tree ey 3 "త ము wens శ, ర, తగని సం a చెట్టి 
లేదు." (వసూ, య. వభ" ఎఎ జా రాయు ముధ్య౩బు 
నన్‌? (ఫీ స్‌ నం... సత 
లర) అను (శ్రీనాధ పద్దనల pry లు చు టు దున్న వి, “నహి 
ఇప నా గ న. న్‌ (సి. న 9198) అని 
/ p 
ప 
1 


గృవాయాళువు సొధువను 


న క్ష జ శ 11 ళు 
తుడు (హా Crip rst (మను he 
dt 


గె వతి దయి సిద 
సహా! ఛాతున్వునకు “అహ్‌ జ థంబయబదుట 
టలో వ్మిపతిపత్మి లేదు. కా కాని (క్రనాథ థ్‌ ఇ పసప్పనల (ప్రయోగములు [పామౌదిక్ష 
ములనవరాధు,. అవి తరువపాాఠవులని సం అతు సరియని 
తోంవదు. 'గ్నహీ ధాతువు ",గహిి భఛాతువువకువలతణమని చెళానగునని 
లి Ww టి 
నాయభ్మిపాయము, లేదా దీని నపాణినీన ముగా. దల౦వవ అను, 
సంన్క్బృతాం[ధ మహావి [ప్రయోగము లెన్ని యో యపాణిన్నీయములు, 
తంతమా.. వంపి నపియ ఎ*ధువులు కానేరవు. (చూ, చిం 7-౪: విషయ 
పరిశేధనము) సణినాపత్య పణినసూనుళ బ్ఞముల నపాణిసీయముల([ బయో 


ఈం[ధ భావ-అవ్యవస్థ డై ప 
గించిన (శ్రీనాథ పెద్దనలు ' గవాయాళువు” అను నపొణినీయ శబ్దమును 
(బయోగిం చిరనియు. జిప్పవచ్చును. కాన సూ, ని, కర్తలు [గవాయాళువు 
ను పేవీంచుట సరికాదు. 

8. తరుణియ. ఈ శబ్దమును “తరుణియ యొక్కుర్తు' (కు. నం, 868 
అనునన్నెచోడుని (ఫ్రయోగము “తరుణియలొప్పనాడిరి అను నన్నయ 
(వయోగమును నుదాపారించి స కర్తలంగీక రించిరి, ఈ పద్యము 
లందలి పాఠములు గవిపయు*_ములు కావని నాయభి। పాయము, “తరుణి 
మణ్‌ొక్కరు' నన్నెచోడుని పాఠము కానోపును. 'తరుణులునొప్పనాొడీరి 
అని బకూరి [వాత |: తిలోనున్నట్లు నిఘంటు కర్తలే వాసి. కాననదియే 
గ్రావ్యాము, లేదా 'తరుణిమళలెప్పనాడిరి' కవిపొళఠము కావచ్చును. “తరు 
ణయ త్యాజ్య ము. 

4. పుడమీకుందు. ఇద మిళమను నిఘంటు వచనము సరికాదు. సోమ 
నాథుడు వైరిపదమును [బయోగింపండు.. శాన సిద్ధసమానముగా నే 
(శ్రీవజ్ఞ్రలవారు సాధించిరి. దీనితో నేకీభవింపక పోయినను (శ్రీ నిడదవోలు 
వేంకటరావుగారు. సోమనాథుడు వైరిపదము (పయోగింపడనుటతో 
నేకళవించి మారాంతరము [తొక్కిరి. కాని వారిమార్గమపరిశీలనమూలక 
మెనది. వారు ఘట్టకుటి కా (ప భాతన్యాయమున (శీ శాస్త్రిగారి యొద్దకు 
రాక తీరదు. ఈ పుంమీశుడు అనుదానికి మణీ యొక రీతి సమర్థనము చెప్ప 
వచ్చునని నాతలంపు. సోమనాథుడు సమస్త పద తద్భృవములు వాడుచుం 
డును, కాన 'పృథివీశి శబథవముగ 'పుడమీను అంగీకరించి 'పుడమీన మీధ 
నంబున కుజేసాప' అని [పరు గించి యుండవచ్చును. ఎట్టయినను నూ. ని, 
(వాత మాను [పామాణికమనుటకు సందియములేదు. 

5. యోచించు. యోచనా శబ్దము కానరాదనివెప్పుచు “వినియో. 
చించి వినోదముల్‌ గనుటి అనుదుర్భల [పయోగము నూత గొనుట వింత, 
'వినియోజించి” క విపాఠమనుటలోత తిలేదు. “రహొచించు, నిర్మూలము, 

8. వెండ్లి ండ్డు= "పెండ్లి శ ప్టమునకిది బహువచనమని చెప్పి నిర్చారక 
(యోగములు లేవనిరి, ఇది తప్పురూపము. * వెండిండ్లు' సాధువు 'పెండిండ్ల 
నోముల బేరంటములను, బండుగు దినములభాటి జాతరలి (బసవ) 

7, కొఅతం (కొజ్బు+త) “విచార్యము” అన నక్క లేదు. 
(చూ, నిరం, 4.87.) ఏలన 'కొజత ' అను వ్యావవోరిక రూపకమునకు_ 
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(గ్రాంధికత్వము. (వ్రసాదెంప బజెనని (గ్రహింప దగును. మనుచరి్రము: 
నంధలి 'కొజత * (పయోగమును ధ్వనిలో నంతర్భవింపః “కేయవ లెనను 
తత్సమచం [దిక (పామాదికము, అట లెండవ యర్థము వాచ్యమే యెనది. 





(111) ఇతర లోపములు :-_ సంప్కృతాం[ న కావ్య (పయుక్ష్త్రము 
అయిన వందలకొలంది శబ్దములు సూ, ని. లో లేవు. కాన నిది యనిమ్మగ 
మగుచున్నది. (పాసాది గత నిర్ణాయిక (యోగము లుండంగా దుర్భల 
(యోగములు చూపుట, (పాచీనతర (న యోగము లుండంగా న ర్వాచీన 
[ప్రయోగము లుదాహారించుట, మవోళని సన యోగము లుండ(గా సామాన్య 
కవి (ప్రయోగము లిచ్చుట, |పయోగ [పదర్శనములోని లోపములు. కొన్ని 
శబ్బములకు .వ్యవవోరము, సంస్కృత కోళములలో నుండుట యాధార 
ములుగా6. జప్పునారు, కాని వానికి. గావ్యములలో, (బయోగములు 
గన్పటుచున్నపి. |[పయోగాన్వేషణము చాలలేవినుట కడి నిదగ్శనను, 

టి ' లి 
తత్సమముల విషయమున లయం కృపి యత్యల్పము నాలంతముల 
తత్సమ.శ్వు వివయము విచార్య్యమై యున్న వ. ఇవి యెల్ల( (బఖ్యేక వ్యాన 
ములలో నివేదింప వలసినవి. ఇట సూచనా మ్మాగమ గాం జెప్పు డెను. 

“* త,ప్పొప్పృనుచు నొప్పుందవ్చని, చెప్పకుడీ “బుధులు, పొస్స్తి 
జేపెద మిమ్ము౯ స 


గ 
తలల. పదల సా 


మాలో చటుపునవావాకాతాం. శారాను రా తాలు అవస నన హల. ద గారాల నానా రోమటాం. 


| BY APrOINIMENT TO 
HIS EXCELLENCY THE GOVERNOR.OF ANDHRA | 


ష్‌ — 9 ఫోన్‌ : 5506 
బ్‌, పుల్లా రడ నేతిమితాయి వ్యాపారము 
పాడ్జా'ఫీను: కర్నూలు 
డ్రాంచిః స్టేమన్‌రోడ్‌ , ఆవిద్‌ సర్కిల్‌ _ సైదరాజాదు | 
విందులు, టీపార్టీలకు 
రకరకాల మిభాయిలు, తినుబండారాలు సప్టయి చేయగలము. 
a * టే ఆర్డర్లు పోస్టుధ్వాలా ప పంపణలము, . ఈ 





ను... 


Cad 





| 
మ 








నానా లు 








చాటువులు 
8) దుగ్గానంద్‌ 


నన్ను నా ఊహ యొత్తుతో కొలువు గాని నా ఆకారం 
... ఎక్తుతో కొలువ వద్దనుటిః 
భువికంశున్‌ గిరికంయె నే నడుగు చొప్పుం దక్కువె యుంటి కా 
ని వియక్తుక్‌ స్పశియించు ఊ గానికి నస్వెతించ నా యెక్తు నిం-' 
కివరున్‌ లేకు మదీయ మూవహాక లితం వీవ్యోను యాన ధ్వజం 
బవలంఘించె సమస్త నృష్టిగత మయ్యకు9౯ నదుల. శృంగముల్‌. 


జగత్తు నా బిందాన్ని తెబుసుకుందిగాని గన్ను తెలియలేదనుట; 
తు గాంచు నొ గ్భనా పు సటం గణ మందున, బేరగాని యం 
గడి బడియున్న రోజు జమ ఖర్చుల నారయు చాకి యింటమె 
ముడుపులు చూచు బేసి కొల మానముతో నను నూవాసేయు వీ 
అీశి (పజ నాదు బింబము నెజీ_౫ను నన్ను నెజుంగ దింతకున్‌ 
* 
నేను నిస్సహాయుక్ణై ఎందుకు కూర్చున్నానో తెలియునా అనుట; 
నా యానంవము నాకు భిన్నమగు నన్యపాణిత' గూర్చి ర 
ధ్యా యానమ్మును లాగు ఘోటకము చందానన్‌ నుదీయమ్ములన్‌ 
మాయా రజ్లున లాగుచాండ జడమె మార్గంబులో పి పు 
గాయం జైన మనస్సుతో భువిదివుల్‌ కాక౦చు చుంటిన్‌ (వభూ 
శ 
నన్ను నాతో కొక నాతో సంబంధమున్న వారిలో చూడమనుట; 
నే నన నొక్క మృత్స్న కుదునే యనుకొంటివొ నాకు నేను నె 
వ్వానికి గాక యుంటినె | గవాతము కుడ్యములోన నట్లునే 
గానే రయమ్ము న కకునొ నాకయి మోడ్చ్సుళే : మహో 
మానవ సథ తగుల మయ్యెనొ అపియు నేను కానొకో 
సా 


£0 ప. నవంలి 
Rn od Pd 0 
' విషయాలను ఇచ్చి వాటిని ఎందుకు దృుష్పాప్యాలు చేసినావనుట: 
ఏ కొరగాని వాడ నన కీవు సృజింతివింత తెల్వితో 
ఆ కమనీయ గానములు నందక వీనుల కింత దవ్వులో 
(పాకి [గ్రహింప లేను మరి [పాశెడు పాముల [తోయలేను కూ 
రాకు శొడందలోన గల దగ్గియె పోరగ కోర లేదుగా, 
* 
అస్తి త్వముల యొక్క శాశ్వతక్షణ భంగురత్వములే కాలములగుననుటి: 
ఆ సౌధంబున నిన్న యు. టిశెవరో అౌేగగా ! నేడునున్‌ 
వా సమ్మంర్యుది లేపు వారికిని గా వారుండు నస్పిత్వముల్‌ 
(పాసాద స్థితికంచు తగ్గి యవి యే భాచ్యాది కాల్మ్యతయం 
జై సార్దక్యమునొందె కే బవల పర్యాయాను మేయంబులై 
క 
(కార్య మార్షవములు సహజ సంజాత గుణములు కౌవనుట: 
ఏ పవడాల దీవులనొ ఏలకులున్‌ గురి వెంద తీగె నున్‌ 
రాపిడి వడ్డ తిన్నెనొ కరంగెది వెన్నెల వాక జేయవీ 
రూపు పెనంగి కోత వడి రూక నగంబుల (గుచ్చి (గుచ్చియే 
దో పులి రూపు ఎత్సినది తోరపు గోరుల ర క్షిమాకృతిన్‌ 
* 
శాస్త్రజ్ఞుడు పోవు తొందరలు ఆలస్యములగు ననుట; 
ఈ పడ బోవు తొందర యదేమిటి యా|కిక ! వేగళక్తి వె 
నీ పొనరించు చేష్టల గుణింతము లెమ్ము! మరొక్క గంటలో 
చూపున కంద వాపయిన శూన్య ములో బడి శేష ఘంటికల్‌ 
(కేపుదు వూర కే | బతుకు శేరు రయంబొక చోట జాగగున్‌ 











గేయ వాటిక : 


సమయము * 
సఐము ; 
ధు 


నునఃకాంత : 


అవిముక్తము 


లీ యస్వీ జోగారావు 


పొ(త్రలు 


కవికంకాళము, మనః కాంత, సం ధ్యాదేవి 
భగ్న మైనకపి మును తంల బయ ల్వెకడలిన ఊహావిహంగము, 
ఈహోమృగము, స్వ ఫ్నాళ్వ ము, 
[పణయ దేవత, క వి తాధ్యజము, 
సాయం సంధ్య 
ఒక కృ శానము-- ఎండీన చెట్టునడుమ పాడుపడిన సమాధులు, 
అక్కడక్కడ సెగలూ, పొగలూ, మశక మనక చీకట్లలో 
౧m 
మిణుగురుల వివోర న్న లు, నలు, సూబలు, రాబందులు; 


కీచు రాళ్లు, కంకాళములు, మొదలగువాని అరుపులూ, విక 


టాట్లహానములు. 
శః ఖః ఖ్‌ 
( నేవథ్యము నుండి) 
కళ శానిమున 
హూమంత వనం తాలు సమానం 
నిశావళ 


ఇరులూ మియిగురులు సమానం 


[ఈ పల్లవితో తెర జాలిగా తెరుచుకుంటుంది. ఎదుకుగావున్న ఒక 
సమాధి వెనుకశట్టున కవికంకాళంలేచి ఆడుశుంది. | 


సూచన : 


(ఈ ఊవోవిహొంగాదులను లాల భాలికలదే ఉత్తసాం కేతిక (పతి 
పత్తితో (వదగ్థంప చేయవచ్చును. అంశే ఊహా వేషమునకు 
చెక్కలు, ఈవాకు వేడికొమ్ముులు, స్యష్న మునకు [గామదేవత 
జూతరలలో నుపయోగించబడు మనుష్యులు లోపలదూరి 
ఉపరి భాగము మనుష్యుడు, (కింది భాగము గుజ్ణమువ లె 


సంధ్యాదేవి : 


EE 
కన్బించుబొమ్ము కుసుమము మొ పానినీ వాడవచ్చును, a 
క రాళ ములను (0220) ఉవ యోగీంవవచ్చును. (వణయ దేవ 
శీవలమొక చాలిక వేవము. కవిశాధ్వజమును గూడ ఒక 
బాలి; చే భుజములకు, తలకు రంగు రొంగుల జండాలుక ట్ర 
(వదర్శ్థింవ 'జేయవచ్చును.) శీ 
(వ వేళించి) 
పొడు బేవాం వది సరేడులు 
(బతికి నందుకు (వ యోజనం ? 
కా టేదెక [పియశాం తామణి 
కాగిటిలో సుఖ ఖాజనం |! 
పాడు కన్నులు చూడలేదెక 
శతఢాత సుంద'రూపం! 
పాడు గొంతుక పొడ లేదిక 
(పణయమయ గీతకలా౫ం! 
పొడు పెవవులు |తాగకదొక 
మధురాధుర మరందకణం t 
పాడు మనసు స ప్రి పడ లేదీ 
శతాబ్దాల | బతంకంలో 


ఒక్‌ ఢాం! 


మనఃకొంత : ( నేపథ్యము నుండి) నంధ్యా ! నం ధ్యా (అని పిలచును) 


సంధ్య ! 


కవికంకాళము : ( వాట అవ్లుశున్నంత సేపూ విరవిరలు పోతుంది. అయి 


ఎటట. * 


( నమ్మ మిం చును) 


పోగానే రం“ంముందుకు వచ్చి అభిముఖంగా ) 

మనసుచచ్చి జీవచ్చవముగ 

మనుగడ మరిచేత గాక 

మరణించితి నివ నానమాధి, 

మడియక నామనను 'నెరసు 

సమొాధికడ సామో జ్యము, 

(అని ఆక్కడ రాలిపడిన ఒక అకుతీసీ, ఒక ఎండిన (మోడున 
నున్న" కమైవుల్ల వీరిది వమాధి వేడిక మై చదికిలబడి వరా 


అవీముక్క్‌ ము 


లి 


ro re క 


 జాతవథినయించును. పదో గీతము (వాసి చదువ బోవు 

నట్లుళేచి) 

నా పగటికలల (పియు శాలొకనాటి రాతి 

నొ కలలో చనిపోయెను 

నా ఊహాల ఊయల నుజ్జూత భూగు 

వాద యేళ్వరి కలలో 4 కనుె మొర గను 

హాస్వప్నోప గుూహనములలోే 

ఉక్కిరి విక్కి రైనది మనన్సు 
ఈహా మనుగడ కూపహోన6ంసా ము 
లీవలావలి యవధులై నవి 
భఖభావితాతఃకర.* శ్‌ Ei కు 
జననమూహము మరణము నషిము 

కలళో కలసి మెలసి యిరువుర ము 

ముఖాముఖి నేకళయ్యా వరో రత 'ష్టుము 

అవదతీణ మధురానుఖవో వ్యకమ 

రమణీయ నుముహూర్న సుము ఖులము 

కౌతూవాల దోవాలము 

కలయైనా కడముట్టక 

నట్టనడువు వట్టువది లె 

అలచెలరెగి సొగరపుటంచున 

విరిగి సుళ్లుతిరిగి విరిగిపోయె 

గగనంలో గాలివటం 

దచారంతగి దూరముగా పయనించెను 

చక్కనియుక నాటకమున 

చరమాొాంకము జరుగుచుండ 

చరచర తరజూరివ డను 

ఉ వ్వెత్తుగ లేచినయొక 

ఉప్జ్బ్వలాగ్న్ని జ్వాల 

వొశాత్సుగా దిగ జారి ఆంపోయొను 

ఊహోవివాంగోడ్డీక (వడీన 


$6 . న్రవంశీ 
LSI PP PLR కులపు ఇటో ముటోసులోపులో 
గరుచ్చాలన మర్చుశ్చసొరములో 
ఈవో మృగవళల్లరద్ల తి (నతిధ్వనులకు 
వచ్చిన "మెలకువ 
అది మెలకువ కాదు 
చివరి నిదుర చింతనలో 
కన విప్పిన జీవిత స్వప్నము 
ఆ మెలకువలో 
కరగిన కలకు ఫల్మశుతిగా 
అంత రాళ మాలాపెంచిన 
దొెకగీతిక 
సుప్తాను భవస్మ్వశి (ప్రతీక 
యీగీతిక 
మసఃకాంత |; (సమాధి వెనుక తట్టునుండి (ప్రవేశించి 
కపికి కనీక సివిం చినట్లు మసులుతూ ) 
"రెక్కలుం శు సాకు రివ్యు రిన్వున యెగిరి 
దిక్కుదిక్కులనున్న దవ్యసౌంద ర్య మ్ము 
నొక్క-[మటిలో చూచి చక్కు వస్తాను, 
పూవు పూవునుచూచి పొంగిపోతాను 
-కకులేకున సొగసు 'రఖచూసాను 
పూవులన్నీ రాలి పోస్తునాయేని 
దేవుడిని నిలదీసి పృచ్భ చెస్తాను 
చెట్లు చెట్టున తోటి పిట్టలను పిలిచి 
గు*టిబయటను పెద్ద గుడికట్టుతాను 
గుడిళోన దేవుడిని కూర్చుండ బెట్ట 
గుట్టుగా మాగుండె గోడు చెబుతాను. 
కని: (ఆపాట వీనినవానివ లె) 
ఎన్ని జన్మల సంస్కార 
బలము కారణమొ 
నన్నిహితంలీ జన్మకు 
సొహిత్యమునా యెదకు 


_ఆవిముక్తము. ' షష ల, 





వమునఃకొంత : కలకంటూ చనిపోయిన 

కవిశేఖర 

చచ్చిన వానికి సాహిత్యములా ? 
రవి | సతర్షమ ౫ సత్యము సాహిత్యములో 


కలలు ఫలించును 
కలలో విలపించిన నా మననున 
వికసిం చెను నాహిత్యము 
నా Es భగవంతుని కల 
నా మనపే యాని కవిత 
మునఃతొంత ; కృ శానమున 

"పాస.ంశ వసంతాలు నమానం 
నిశా సళ 

ఇరులూమిణుగురులు సమానం 
చిడికి చిదికి చిిదుపలై 

ఎవలే సొరగుందు వేళ 
ఎందుకులే నిటూర్పులు 

[౦ 

నిడుద నిడువ నిట్టూర్చులు ! 
కలలు * ఊహలు కింకలు 

వీల ఏల విల లాడు వేళ 
ఎందుల కే తు*లికలు 


కళౌకారి నాలికలు! 


కవి; మనసు చచ్చి వేవచ్చవముగ 

మనుగడ మరిచేతళాక 
మరణించితినిది నొ సమాధి 
మరణించితిగాని నేను 

మడియక నా మనను నెరపు | 

సిమాధికడ సామాజ్యము 
ఆకులలో తలిరులలో అలరులలో 

అమని కోయిల గొంతుకలో 


తీ wee [నెవింశై 
న DRENDEN BR nn my, 
వనంత వనస్వాంతములో 
వనీంచి వరవళించి తను 
పరివానించునను 
నా మనసే నను వరివానించు 
ననునేనే కనికరింతు. 
నె పథ్యమున పదో (బద్దలై పోయినట్లు "పెద్ద చప్పుడు*మనఃకాంత 
నేల (వాలును ఆమె పడిపోయిన చోటునుండి విన్ఫులింగములు కొన్ని ఆటు 
నిటు వ్యాపించును. 
సంధ్య ; (వినురుగ (పవేశించి కవితో) 
పంచభూత సంచిశమ్ము నీచేవాము 
పటాపంచలై. పోయెను 
పంచభూత ములగల సెన్‌ 
నినువంచించిన నీమన సే 
తునాతునక లై పోయెను 
పంచభూతముల మీదను 
పగబట్టిన పవగిదితాను 
పంచాక్భశు అవధరించెం 
అదిగో న్మీదెనయూవా 
వీవారించును విపాంగముగ 


( ఊహావిహాంగము లోపలినుంచి పరుగునవచ్చి నేల వాలినట్ల "క్కపరి 
రంగము వై కిరాగానే కూర్చుండి లేచును.) + 
అదిగో న్నీదె నయీవా 
లేడివో లె శేళ్లురుకును. 
ళు 


( ఈవోమృగము చెంగులు వేయుచు (ప వేశించును ) 
అదిగోనీదగు స్వప్నము 
పాయమువోఅె కదను[తొక్కు 

( స్వప్వాశ్వము కదను[ తొక్కుచు ప్రవేశించును) 
అదిగోనీదగు (పణయము 
'బేవతవలె దిగివచ్చెను 


అవిముక్తము FF 
((వణయ దేవత వటా చేపముతో (వ వేశించును) 
అదిగో నీయనుగు కవిత 
జగతినిండు నీకీరి కి 
జెండావలె నెగురుచుం డె 
(కవితాధ్వజము ఎగురుచు (పవేశించును) 
కవి; ఎవరుమీరు ? 
ఎందులకిటు వచ్చినారు? 
నా జీవిశ నవ వనంత 
వన వాటిక జొెచ్చీనారు? 
బృందగానము ; ళృశానమున 
సామంత వసంతాలు సమానం 
నిళావేళ 
ఇరులూ మిణుగురులు సమానం 
కవి: మననుచచ్చి ( 
మరియొక అవతార మెత్తి 
చచ్చిన నావై సాధించెను వగ 
భగవంతుండగు భర్లుని మీదను 
పగ సొధిం చిన పంచాస్తు9నివ లె 
సంధ్య ; తల నరసిన తనువౌరసిన 
వయసు మళ్లని మనసా! 
ఈహోా మృగము : అభినవ యౌవన భావనలో 
[వణయానుభవ (ప్రస్తావనలో 
(ప్రణయదేవత ; విరవోగ్ని మహీ[ధళ్ళంగాల్లో ళృంగారధునీ తరంగాల్లో 
ఊహావిహాంగము : ఆ శావిహాయస వీధుల్లో 
స్వప్నాళ్వము ; అగాధ న్వపష్నసమాధుల్లో 
సంధ్య : మనభి మనలి వినుగెత్తిన మనసా! 
నినర్గములు నీకో ర్కెలు 
ష్‌ వినర్గములు కావునుమా 
మనసా ! కోనసాగను బోవునుమా! 
అందరు: నునసా ! కొనసాగను బోవుసుమా ! 


౯ 
+ ళ్‌ 
క స 
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న ల్‌ వ? 


బృందగానము : శృళానమున 


"'హమంతవనం తాలు సమానం 


నిశావేళ 

ఇరులూమిణుగురులు సమాగం 
చిదికి చీదువలై 

ఎద లే సొదగుందువేళ 
ఎందుకు లే నిటూర్పులు 

రి 
నిడుద నిడుద నిటూర్పులు | 
వ 


కలలూ ఊహలు శాంతులు 
విలవిల వీల లాడు పళ 


ఎందులకీ తూలికలుః 
కళాళాళథి నాలికలూ ? 


(అందరూ అతనిని గేలి చేసినట్లు కవికంకాళం చుట్టూ గెంతుతూ 


పొడీ అంత న్హానమగుదురు) 


కవి; 


( ఆశసమువంక చూఫునిగిడ్చి ) 
నామనసొక కోమలామ్టూన 
తామరన కోరకము 
నిరంత రోదీఆాభా 
మక రందతుందిలము 


సారనగర్భస్థవిర (భమరా! 
(బహ్మోండ ఛాండోదరా |! 
నిఖిల పపంచ నిర్మాతా | 
నీకిదే నమోూపాకము! 


నాదేవాము 
పార్టినలింగము పద్మము 
అంగజళక్తి ఇాక్రళాశచోవల *, 
మాలింగిత సక లేం దియసొరంగము 
సర్వభూత నంసారము 


CA 
(అనిసమాధి వై Sasser డును) 
అ ఓ 


నేపథ్యమున ) 


సంధ్యాదేవి : 


కానడు పూవతము జీవుడు 


మనోలయము ఫి చరమావది 
మనోలయ మపవగమార్ష శరవరావరీ 
గి i 


(జాలిగా తెరపడును) 
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గ 
నుండి 80 తేది వరకు స్యెతీయ (పకన చిిత్సా 2% కివీరం 
లు 


నిర్వహించుటకు నిష్ప్టయిం ౫ంశిగటదో, [న చికి త్బా కి మానులు, 
€ పొని D2 సం 
గ 


అంటీ =a 
మరదలని తానం BIE 


(పకృతి బీవనా ఫిలాషులు గ కిక శి రం" 
కావిసొరని ఆశినున్నాము. శివిగాంలో 
(ar) అంటీ 
15వ "తేదీలోగా కవిం నిరాగశ*కులకు సలియ యవ లెను, 
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వ్యాసము: 
ఆముకమాల్యద  .. 
క (శ్రీ పప్పూరి రామాచార్యులు 
రాజనీతి 


(గత సంచిక తరువాయి) 


తన కేమమును కోరు రాజు తనకు హితులు, వివిధ శాస్త్రవిదులు, 
ధర్మరతులు, శూరులు, కుల కమాగతముగా [పభు'సేవ యందు నియుక్తులై_ 
వచ్చువారు నై_నట్టి [బాహ్మాణులను దుర్గములందు నిలుపవ లెను. పులిజాన్ను 
వంటి అపూర్వ వస్తువులతో గూడ నూశేండ్లకైన చాలినంత పువ్క.లముగా 
ఆ దుర్గములందు సవరణలు పొందుపరువవలెను. చీమంతయైన పాచ్చు 
తగ్గులు లేనట్లు ఇేడు సామంతులకు భూమి నియ్యవ లెను. [ప్రజలకు నొప్పి 
కలుగని రీతిగా ఆయ మధికము, వ్యయము తక్కువ అగునట్లు కోళమును 
నింపవలెను. &ీణదళ జెందు నృప్పుని చారద్భష్టి చే కనిపెట్టి ఒకరీతిగా చాని 
భూమిని వహాఠాన్తుగా (గహింవవ లెను. తాను గాని తన (పజగాని నొవ్వనట్లు 
శత్రువులను శ, కాకు పరచవలెను, అట్టి నరపాలుడు డెం దాన చేయినిడుకొని 
సుఖ నిద సేయగలడు, 

గజఘోటములను కొనుటకును, వానిని చక్కగా పోషించుటకును, 
నుభట బీవిశములకును, రడ్విజసుర పూజలకును, ఉత్క్చష్టములగు నిజభోగ 
ములకును చేయు వ్యయము వ్యయ మనిపించుకొనదు, 

"ఫలానా క|తుఫును జయించి తళెనననువంటి (పతిజ్ఞ లను రాజు 
చేయరాదు. దండు వెడలి యుద్ధము సాగునప్పుడు కార్యము తీరుటయు తీర 
కుండుటయు గలదు, జయము కలుగనట్లీ యుండి కాలాంతరమున నగును, 
నృపుడు కార్యపరుడుగావ లె నే గాని కలవా[పియుడుగా రాదు, 

శతుసైన్యము పారిపోవుటకు మాళ్గము లేకుండ చుట్టు ముట్టిన 
యెడల వారు తిరుగబడి తెగించిపోరినప్పుడు జయమైన కలుగును, లేరా 
పీరన్వర్గ మైన కోలుగును, అట్టి సమయములందును, బమాు విధమారక యంత్ర 
ములు గల కోటను [పాకారమును పట్టుకొనగోరినప్పుడును పొర్టివుడు తన 
దండునే కవయింపవగును గానీ, తానే సావానమునకు బూనచనదు, 
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ఒకటి రెండు రవాస్యాలోచనలను సరిపోవునట్లు చెప్పెడు వానిని 
రాజులు పలుమారు పిలువనం పెదరు. ఆ చనునను ఉపయోగించు కొని వాడు 
ఇతరులతో లంచములు దీసుకొని (కొవ్వు సంగతి కానివి చెప్పును. అప్హవారి 
బయటి వృతృములను రాజు చారులచే ఒచారించి తెలిసికోవ లెను. 

తన ఎల్ల కవతలి రాజు చెడగలవా డేని తానే వానిని చెజచుట మంచిది. 
చెడనివాడాయెనా వానితో చెలిపీ మంచిదీ. వాని కవతలి సీమ గల రాజు 
ఫీనీకి శ|తు వయ్యెనా వాడే పీనిని చెజచును. తన రాజ్యమునకు ఆపద 
యుండదు. 

శతు రాజ్యమును బాధించుము, దుర్గోఘుల ఒకు కొనుము, కానీ 
వానిరాణులు చిక్కి రా వారికి పుట్టింటి యము తోపు జరు మ 
రాయ దారుల ఎదుట వారిని గుకంచి వరువము 
జరుగవలసి యుండు నేమో ? వారిని తిరస్కరించి క 5వముగా మాటాడినచో 
సంధి అగుట కష్టము గదా? | 

మంత్‌ (తఎంత్రముల చేత మారణ యులు చేయువాొ రున్నష్ట్రయు, వష 


Ore ఇటో _ శామ్‌ జ 
లానరుము, ఒకి వళ సంధి 


బలములుగల యు, వ్యాధి బహుళ మైనట్టయు, చుర్గమారణ్యములు 
పర్వతములు “కలిగి కీకట జన సేవిత మెనట్లియు దేశములో మేకుపర్వశము 
వంటి ధనము అభింపనున్నను (పేవే?ం ఒరురుం. ఆ చేశమును ప6టకొనుటకు 
నీ సేనలో కొంత భాగము మూలము మతపు, 

కపటియన మనుజుడు రాజు సదుట రాశింపబల్కును. జాణతన 
ముతో తన పనిని సాధించుకొనును. రాజు సంతోవముగా నున్న సమయము 
అలో అతనిని సేవించును. అతడు బలము తక్క చిక్కైనప్పుడం.. తొలగి 


పోవును. నాణ్యముల నుంచి చెడుగులను గుర్తి అచు కోమటి వర రాజు అట్టి 
వారి నెజగింయుండవ లెను. 
నరపాలుడు సాంగ రాజ్యము నొక ఎమ్మైగను స్వాంగ రాజ్యము 


నొక ఎత్తుగను అనగా తన రాజ్యమును తన చేహామును 
నమానదృష్టితో రకించుకొని ఆయుస్సంవదను వృద్ధి పొందించు 
కోవ లెను. టి. దులను చేర్చుకొని సువర్ణలోవోది గను లెచ్చట 
నున్న వో కనిపి ట్ర్‌ [క జల నుండి వారి యోగ్యత టన పన్నులను 
స్వీకరించి న! మర్షిం్పచి సన్న వేసి, స్నేహోర్డగత చేత ఎల్డ వారిని 
పోషించి (పజలను ద్యృుష్పవర్త నములుడిపి పండిత (బాహ్మాణులను సతు 


శేఖ ల నంనీ. 
రించి బలియించవలసిన |[పచే?ములను ఎక్కువ జనము ేర్చి బిలియించి 
'పలుచపరచవలసిన పట్టును ఇలుచఎఏరచి తన చేళమును నిష్కు_ంటకముగా 
నొనర్భుకొ॥ పరా లి సంగ రాజ్యమును రకించుకోవ లెను. ఆ విధము 
గానే నె వైద్యులను చేర్చుకొని, ధాకగువు అజిగికొని, న్వళ్షభ స్మా 
దేవా (పక్ళళ కనుగుణమగు ఆభీ్‌రమాలను సీ(కరించుచు, శరీరమర్షన చేశ 





ఛాత। పకోపమును శీశింప చేసికొని, అభ్యంగము శేశ సకల శరీరావ 
ములను పోషించుకొనుచు, ఒడలినఠలను వ న్నెలను చక్కబరచుకొని ద 
ముల పటిష్టశను కాపొడుకొనుచు స్సు  నొందించవలసిన చేహావనయములను 
పుష్టి చ్‌ నొందించి, ప. నీస్‌ ల కః రింవ జేసి దేవాదీప్పి 


శాఖ టో శా wh 
యొస్ప్పగా కోతన పటు 2 weg రాజ్యమును కాపొవున్‌ దగును. 


[వఘవు ది సచర్యా ఈ రీతిగా మండవలెను :.. (పాశః కాలమున సుఖ 

నిదను, ష్నంచువారు De అ జోీగగుంలతోడి wh జాము 
| 6 ఖో ల్‌ 

తర్వాత అమొత్యసామంక వూర్వు, ముగా అనార్జిన లను తెలియ జెవ్ఫు కాయ 


సులతోడి మ దినమధ్యమున eo గ్ర ల. ట్రై మల్లు 
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పోడి చేవావ పకి శః ము తర్వాగ వంటలు వండువారు వేటాడీ మృగముల 

తచ్చువారితో సంభాషణ, అప రాష్టం మున చేనవూజూనంశ రము అరలు 
జు! 


eS we ur 


ధర్మాధి క*రులు రుతు త డీ Rar పచ ల రము! త్‌ ర్వాస విడూవముకి 
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పురాణ కవి సొంగ ము, సం ye అబన పేసులచావితోడి నంభాషణము 


ప్ర 
4. ల ఇ టై క ల “£ ard జ్యూ కష చ ఒన ఇ శ్వ arin a Ww త 
వంగీత సక్‌, సేళలియునుటటిి రాంఖా' లొపము, తర్వా ముఖ నద. పై వైద్యాలు 
శ్‌ ళ్శ 
wh wy [౯ శ న ఉం ళా ఘు x" అల ఖో 
జీ స్రశసికులు, పండితువు, కదులు సపురోపాశులు రాజున శెల్ల ఎవడును హితులు, 
ప 


ధనార్జనాది కారనం ధు నియుక్కలె న ప నః ప్రయోజనము 
బాకించి హితులు నహాతులు నగణుదురు,. తక సచసీ దండనకుగాను శమధన 
మును రాజున కక్కింది తగుగ. దానినీ రాబట్టుకొన గోరువారు. సర్వదా, 
అహితులు. ఇట్టవారి సృ ని గుర్చి చి ర. రాజునకు నీతి 

సనళ్కారమున కర్ళుడైన వానికి వాడడుగకయే, వానీకి చెప్పక నే 
వాని ఊపాకునించినట్లు రాజుతానై. జాస్త స పనసపండు దిగిన విరివిని న్వవ్న 
మున కన్నరీతిని 2 ప క నియుడగును. 


ల గ్‌ 


2 


ధేవళా గ్యముబకం ళు పిళ్ళ కీయ బే కర్త వ్యములుగావున (కుతి శీల 
తపళ్శాంచువగు అచ్యుత భక్తులకు గ్రాగ్థరేయము నిచ్చి పితరులకు ఉత్తమ 
గతులు కల్పింప ప వలెను, 
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దానము ద్వెజరథణమునకును, జ్ఞానము నిజరడణకు కావలెను. 
రాజ్యాం శేనరక ంధ్భవమనుటను నారాయణ శరణాగతి వై శప్పించుకొనుము. 
ఆలు సత భక్తి కలిగి మలగుట, స్రీ పురుషులు వావి తప్పక వరిం 
చుట, యతి ఇం(దియ నీగవాము “ లిగి యుండుట, దిగు జాతుల|గ జాశుల 
ననుసరించుట, దోరకు భత డెదగి యుండుట, ఇస్నింరయు రాజదండన 
భయమువల:ా నే మా |! 
వధ్యులగు వారని శ ధార్మికుడు , భార్యతో బుతుశాలమున 
పూ తము పెవర్మి౧/ చు [ఓవ కారి, DS WOT Wa సత్య శాలి, 
ఎడనెడ కుడువక రెంకు నూటక సబించీ సదుపవాసి, చెద్దలనెద నడువక 
ఎెలగి కూరుడు, సత్యా. ర్య ముల వచ్చించి భనింయు వేచిన సరణి నగుదురు, 
పనబులవాడు రాజధాని నగరమున నివసించువాడుగా నుండవలెను. 


అనేక పవ భాపాపిదుడుగావ లను. ఇతర పేిగులయునికిని వా చెటుగ రాదు, 


గళ 


న్నితరులువోల్చుకో సీలళైన గుర్తులు వాని కుండరాడు. కోరినంత ధన 


హో 


4 ౯ ళీ ఓ ౪ ఖో క్ష జో న! 
ద్చినగాని ల వాడు కొలువువ కొప్పుకొనడు కావున ఎంత జతమునై న 
నిచ్చి [పథువు అట్టి వాని సదగొనవలను 

ఆ యా బుతువులకు యోగ్యమైన మ్ముస భోజన లేపన 'వననాదులు 
అనుఖభవించవతెనే గాని పుణ్యమొర్జించు ట్ర్‌ టాక్సు (వతోపవానములు చేని 

డి 
మ్‌ జ ఆమ wy ON వ ON ఇల ఈ *ట్‌ ae ఖే జ్‌ జే ఇ 
కరరమును కృపిం'. "జేయరాదు. వివిధములగు దానములపిత నే అతడు 
సుకృతము నారిం3 దగును 
జ 

రాజభోజనము ప్యముచులనో సాద్‌ గు ఎతాడ 


1 
స. 


లతో నొప్పు 
చుండును, కావున నరపాట.* అప రాష ర్స స ఆపు పశ్విక్‌ శ కుగ్గిచెంది 
స్ట 3 


ఆకలి వేసినప్పుడే భుచింవవతును. ఆకలి లే; రుచికోనరము థుజించుటవలన 
గో 


య 


గములు కలుగును, 

ధర్మార్థ కామములను మూశు పురుమోర్థముల యందును నృపుడు 
సమద్భష్టికలవాడుగా నుండవ అను. ఒం నేళి ధర్మాంగమే Ey చ్చినను 
లాభమే యగును చేనికిపెబ్టిన నీరు హౌచ్చియి గనిమ తగి రాచనపు వరిమడికి 
పొరినవో సంతోవకారణమే యగును గదా! 

రాజు ఉజ్జ్వలుడుగా కొలుప్రున (ప రాగంచుటకు దినదినమును తన 

మణి భూషణములను మార్చుచుండవ లెను. ౪*ని (శ్రేయః [ప్రదమై వెలుగొందు 
మంచిరశ్నము. చొక్కాటిని నిశఇమును డాల్సదగును. 


వ్ర నీవం ఫ్రీ 
యాయ యన ఖనన నన్‌. 
చేయునది రాజ్యము కావున పొసము తప్పదని ఆ పాపము ఎన్నటి 
కినీ తీరదినీ రాజు నిరాశ పందశాదు. అధర్మమునకు వకుడుగాక శ కి కొలది 
ధర్మపరిపొలన సాగింపవ లెను. పేదశా(న్త్రములు అనుస్టింప భక్యముకాని 
వానిని విధింపవు శక్తికి లోబడిన వానినే చేయ జెప్పును, 
దేవ;:దృకుండగు మూర్ధాభిషి కుడు సోకోర్చి ఇలకుగల అలజళ్ళు తీర్చి 





నో 





నంగాని జంబు సఫలంబుగాదు, ఇ౧|దియవశు లై పరక ళతముల బంధించి 
బాటసారులదోచి ధనముగడించు దొంగదొరలు రాజు అనీవించుఫొనరు. తొల్లి 
మహాబల సంకన్నులగు కార ఫీ ర్యాదుల వై భవ మవో్మ గను లిప్పటిరాజు 
లకు లేని మాటవాస్త తము. ఒక విషయమున నేగాదు. ఇక్యాలంబునందలి 


నే 


విపులకు అక్కా లవముందలి భూమి దివిజులకుగల శ కీ యున్నదా? లేదని 
వాణీ 
నేటి భూనురులు శక ౧నుపొనంబు విడువవచు*నా ? 
రై భై య 
కావున సావధానుంవై శరీ కలది (కుతిద్భుష్టంబు లు పేకీంపక రక్ష 


అ?ితణందము లాచరించుచు. అళశర ౧౦టమునకు ఆర్హ శరణాగత రవతకుండగు 


బి 
పుండిరీ కాతుమీద భారం బిడి అనవాంక్భతి (బవర్తిల్హ నెల్ససంసిద్దులు కర 
20 0 0 
సంబుల గు. 
థి 


సమానులందు ఉత్శముళ్లోోకుండవై రాజ్యవరిపొలనంబు చేయుమని 
త హు న అలం 
యామున సార్వ భొముడు అన కుమారునధిపికు ౮ పన. 
అవా 
అన నిజభక్తిని వృత్తాంతమును అంబుజావుడు అంనుజాలంరుకు 


అనతిచ్చె. 
MR... 


కావలెను 


ait Uae 
త్తే య. 


+41 


అద ఒడ RA ణీ 
య వంతి! ఎజెంట్లు లేని చోట్ల 


డీవాజిటు కటగల సమరులెన ఏజెంటు కావలెను, 
ము a) (An ne) 


న; 
య య యయ rh 


వివరాలకు [వాయండి ; 
“స్రవంతి హైదరాబాదు. 4 





Pl 


చాడ = మాల సాల సల దవత రత్త వక్షళ జ, 


కోచీత : 


సౌర మందాకిని 


ప వీ సింగ 
(శ్రీ బి. వి. సింగరాచార్య 


మూలం : 
రవీం[దుడు 


అహో కాంతి! ఓహో కాంతి: 
విశ్వపరి వ్యాప్త క కాంతి ! 

చతుః [ప్రియ చారు కాంతి! 
మనోవోరి మధుర కాంతి : 


నా జీవన కుటి ముంగిట 
గర్భన మొనరించు కాంతి ! 
(ప్రణయ వీణ మంజు మధుర 
రాగ మ్యునికించు కాంతి ! 


విరిసె వియత్శ అము, విజ్యం 
ధించి వీచె apes 
పృథివీ వదనముస నివత 
శించె విపుల దరహాసనము 


చేసె కాంతి శరదిని తెర 
చావ సీతాకోక చిలుక 
వెలుగు టలల లు 


మొలిచి మల్లి నులు Sse 


న్‌ 
జలదాంచలముల బంగరు 
జలతారు హొరంగు లలది 
అగణిత మాణిక్య వృ తిష్ట 
నవఘళించు కబఐ కాంతి! 


అనువాదం; 


ఆకాకున చంగలించు 
నమిత చిదానంద కొంతి! 
పొంగి జగతి ముంచు సౌర 


గంగా మృతి ఛంగ కొంత్‌ | 


అహో కాంతి: ఓహో కొంతి ! శ 


ఖా TIE, 


శర తము కలం. నతన... మం కా అసల. నకం. కావా ంయననిమససన వినరా ౬. ద చనిహాలా లారా చంగతయాు ఇ. లోనా వాజి సంతు. కట... తండాల శవనకకపుకని-టాయుతకనపసనుసా లో కామన డాలాకోపలి కాల ఆసు. టపటాగాయానినారా. లాల మముంాలలలిప గరా నా... ననన. రోనానుమ్లా. 


న. 











(గంథస్వీకారం కల్లే 
ప్‌ స? (ఏవ భాగం ) పుష్ట (శ జూసి వేంఠటన నరసయ్య 
సూఫీసూ కులు ...తెలుగు'నీత :- శ్రీ, ష్‌ దావూద్‌ 
రఛాచుమల్లు క న్నయ్య- : 

లా ల | భారతి సమితి (ప్రచురణ 
సన్మాన సం చిక 
గురుద టి రా “tt $3 
మన శరీరనిర్మాణం bs DTW ta జిర్రానా రెస్‌ పార్కర్‌ 
బలిజ జత జేనింగ్‌ 
అనుబాొదం ;. 5 అద్దేః ల్లి వి వేళానం చాదేవి 
ఆర్యక ధామాల ,.. సంకలనం ;= శ) 3. చం|దశేఖరన్‌ 
అనువాదం :- @) రెంటాల గోపాలకృష్ణ 
కత ప్మతము eR (శ్రీ చెడిపొటి సుబ్బ రానుళ్యా స్త్రి 
బంగారిమామపాటలు ... (శ్రీ కొనకళ్ల వెంక టరగ్నం 
a) 
అనురుక ము 4వ 6 | కళంగర sl 
న జలరు న. 
సోవియట్‌ చేఃం 

కౌముదీ పరిషత్తు రజతోత్సవనం చిక, 

ర క ల ల క క ధాతా తాలు నడం తంతు 


ననన. 


సోవియట్‌ భూమి (ప్రచురణ 

















బ్యాం: 
వియోగీహోగా సహిలా కని 


ఇ oa 
(శీ వాసా అు[బబ్మాణ్య కాప) 


పంత్‌ యొక్క. ఈ ఛభాచోద్గారం ఒక మహాాభరిశమైన సాహిశ్య 
సూతం. వియోగదుఃఖతుకు ఆదికవి జౌతాడు. కవిత్వోద్య మ మే దుఃఖా 
(శువులనుండి ఉద్భవించింది అని దీని అర్ధం. నిజమే, భారతీయు సొరస్వతంలో 
ఆదికవిత వియోగా వేశంలో నే అవతరిం చింది. వాట్టుకి స్వ శుం వియోగి 
కాడు, కాని (క"ంచవియో/గం యొక్క నమ వేదన చే భావిశాంత$ కరణుడు. 
ఈతని దుఃఖా| గృహ్మాదయంనుండి ఆకస్మికంగా 5విళ*ధార వారలివచ్చింది. ఆ 
ఆదిమ శ్లోకం విన్నప్పుడు [బవ్మా 'ఆవ్యఃకవిరసి, త| ద్యూహి రామచరితం' ఆది 
క్‌ వయ్యావు, రఛామచరి తాన్ని కావ్యంగా వినిపించు" అన్నాడట. ఈ (పరణ 
7 కొని వాల్మీకి దుఃఖ గంతువులు పడుగుపేకలుగా జీని కావ్యవన్తం 
నేశాడు. భవభూతి అన్నాడు 'పకోగనఃకరుణపవి అని, దాని అర్‌ మిది, 
కరుణ ఒక్మకే మూలభూతమెైన రసం. శక్కిన రసాలు దీని రూపాంత 
రాలు, ఉపాధిఫేవంచే భీన్నునులు, ర రుణలో పా సత భావములు తెరలుకీసి. 
మరుగు లేక వెలికి వస్తవి. దుఃఖంలో భావం న్నాంగా, నినగ్గమధురంగా 
భాసిస్తుంది. సవాదయునిలో చిత్త పి[దుతి కల్గించడం రసకార్యం. ఈ చిత్త 
విదుతి రసకార్యం అన్నప్పుడు అది కరుణవల్ల కల్గినంశగా మరిదేనివల్లా 
కలుగ నేరదు. క రుణప్చాదయాన్ని జాలన జేసి (పసన్నంచెస్తుంది, కరుణలో 
సమ పదనకల్లి యెద మెత్త సెతుంది. "యవ మెశ్త నెటకై సొవగుంద రా" 
అన్నాడు బసవరాజు అప్పారాయః ఏ. “ఛామన (గే' కన్నీటి పొరలనుండీ 
జీవితాన్ని చూడడం నేర్చుకున్నానన్నాడు. ఇ రుణవల్లక లిగే సంసా రమమే 
యము, అపొరము. ఒ కేనీరు, అల, నుడి, బుశగవంటి వివిధ రూపాల నెట్లు 
ధరిస్తుందో అశ్లు ఒకే కరుణ, శృంగార, వీరాది వివర్తాలను పొందుతుంది. 
కరుణకు స్థాయీ భావంశోకం, ఇష్టజన వియోగం వల్ల కలి గేదు:ఖ మే ళోకం, 
ఈ ళో మే చిత్త విద్యుతిని కల్గిస్తుంది. ఆవలో కరుణలోనుండిన యీ చిత్త 
వ్మిదుతిని కల్గించే క్తి [కమంగా, గొణంగా తక్కిన రసాలలోకి సం[కమి 
స్తుంధి, అంజు కరుణ ఆదిమర నం, చానిరూ పొంత రాలు అనర్గర నాలు అన్న మాట. 


88 | ల్‌“ గ్రవంతి 
మానవుని ళోకం కచలించినంతగా మేరీ కదలించలేదు. శోకంలో సామా 


న్యుడు దుఃఖస్తాడు, రోదిసాడు. కవి భావళొలి, [ప్రభావ శాలి అవడం చేశ దాని 
భానవక్షుంలో క పత 1 రూపాంతరం చెందిస్తాడు. శోకంలో క వీచాణి 


a 


శోధిత మె సూటిగా దూసుకొని వస్తుంది. ఆ భావాలకు, ఆ రచనలకు ఓక వేగం, 
మ 
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కవి తన దుఃఖాన్ని లోకదుఃఖం చేస్తాడట. తెలుగులో అంటారు. “అందరి 
బాధా (శశీ యొక్క జాధ క కృష్ణశాస్త్రి బాధ అందరి భాధాన్లు, 
కృష్ణశాస్త్రి బాధ వలె పంత్‌ వేదన కూడా విశ్వ వేదనగా పరిణమిస్తుంది. 

అపుడు విశ్వమే పంత్‌ విలాపంతోకుఏతి కలిపి ఆలపిస్తుంది, అపుడు " అపి[గావా . 
రోదితి' అనిపిస్తుంది. ఇట్లా కవికి కొన్నాళ్లకి దుఃఖం అలవాటయిపోతుండి. 
ధ్శుఃఖము పొగ్గిణనఖ వంటి దొతుంది, అప్పుడు దుఃఖాన్నే కోరి ఆవావాన 
వేస్తాడు, 

““అవో మేరే స్వర్‌ మే గావో 

జీవన్‌ కే కర్కక స్వర్‌ 

మేరే వంళ మే/ లయబన్‌జూవో 

కరుణా (కందన్‌ కొరచే దో ॥ స 

జీవనంలోని కర్కుళ, కరుణస్వరాల్ని తన గొంతుతో గొంతు కలిని ' 

గానం చేయమని ఆవ్వోనిస్తాడు. దుఃఖపూరంలో మునిగి తేలిన కవికి దుఃఖము '. 
అలవాటు అయిపోవడం అట్టుండగా దుఃఖమే అమూల్యము, అపూర్వమునగు ' 
ఆనందంగా పరిణమిన్నుంది. అకువోలావాల మే అమృశ మాధుళ్యాన్ని. సరిత ' 
రింఛుకుంటుంది. “గంధి,” 'ఉచ్ళాాస్‌ వన్‌ ' ఆన” కవితలు కరుణాళారముజే 

((పేరితములు.. ఆవేశము, యువ కవి యొక్క ఉన్ఫుక్ళ గానము వీనియందు . 
న్నది (నేము యొక్క. భవ్యశను అభ్య్రన పా! తీ (వ్రవేదనాయత స. 

శాగివిమృరల్ల మున్నడి, .. en జ్‌ 


4 గట్రపరతీ' 
SIRI Rr re ఆటలు. Aa 

ఛాయాచాది త్రయంలో మూడవేవాణై నా ఫంక్‌ ఛాయావాది 
కవితకు ముఖ్యుడు, నిజమైన  పతినిధి, పంత్‌ యొక్క పకృతి నాజూకు 
తనం, సౌందర్యలాలసకత, ఆయన పెరిగిన వాతావరణం ఆయన్ని చక్కని 
ఛాయావాది కవిని, సౌందర్య కవిని చేశాయి, మనః (పక్ళతిని బట్టి పంత్‌ 
(వగతి కవి కావలనీనవాడు కాడు, ఈ ఫక్కి ఆయనలో కృతీమమూ, 
అసపొజమున్నూ, కాలపవావోనికి వెనక బడతానేమో ననే భయంతో 
శెచ్చుకొని (వాసినది, ఇది నవజ పరిణామం కాదు. లత చెట్టుగా మారిపోతే 
“యెలా? ఈ విభిన్న ధారలు ఒకే కలంనుండి పుట్టుకురావడం అసఫాజం 
స్టోలింవై. సూత్మం యొక్క. తిరుగుబాటు భాయావాదం అనీ, సూతం 
పె స్థూలం యొక్క. (పతి క్రియ (సగతి కపిత్వమనీ అన్నారు భాయావాదులు, 
శాహ్యజగత్తు ఆంతరికజగత్తు యొక్క ఛాయ అని అంశేు (ప్రగతి వాదులు 
“ అంతర్జగత్తు బాహ్యజగక్తు తు యొక్క ఛాయ అంటారు. ఖఇాయాచాదం 
అభ్యంతర ర జీవితం ఆధారపడ్డది. రెండవది బాహ్యజీపితం వై , మొదటిది 
సౌందర్య [పఛానము, లావణ్యకరితము, రెండవది అనుందరతను అన 
హ్యాంచుకొననిది, ఇట్టి విరుద్దత తా త్వాలు శిండూ ఒక కవికి సహాజ (ప్రవృత్తులు 
అనడం అగ్నికి చేడిమీ చల్లి నన "రెండూ సహాజ గుణములు అనడం వంటింది, 
ఇందు ఒక్క కవి యొక్క నిసర్గ వవృత్సి జాగలదు. “'గామ్మాా," 
“యుగవాణి' లలోని సిద్దాంతాలు పంత్‌ అనుభూతితో (వాసినవిశాపు, [కుత 
. క్షానంతో (వాస్‌నవి, తం జీవితమును నిషేపించలేదు. అందుచే సొందర్యము 
“మృగ్యమే, ఒకే కవి అల్బకాలంళలేో రెండు విభిన్న కవీశా మార్గాలలో 
సంచరించిన ఉదాహరణం అన్య తా లఫించదు. (ప్రకృతిని, పంస్కా రమును 
. బట్టి పంత్‌ ఛాయావాది కవి, అందునా, దుఃఖము యీశతని కవిళా [వవా 
_ వొమున ముఖ్యస్తోతన్సు. కరుణ యీతని సవాజధార. ఈతనిలోని కవి 
. శకరుణధారలో వర్ధిల్లాడు ఈతని కరుణక విత్వం అనుభూతి యుతమగుటచే 
. సౌందర్యలావణ్య భరితం. పంత్‌ స్వయంగా “వియోగీవోగాపహిలా కవి 
అనే స్యూశానికి సజీవమైన ఉజ్జ్వలమైన ఉదాహరణం, 





రాజే ౦ద్ర కర్షపూరము 
8) దివాకర్గ వేంకటావధాని 


సురతాంతంబున శెలజా కుచతటిన్‌ సౌంపారుగోర్నొక్కు_లన్‌ 
బరిశీలింపుచు నామె కన్నొనులతో వాదాండు వాండంచు నీ 
శ్యరుండెన్యానిని బిండి తుష్టిగ సుధాస్యందంబు గావించె నా 
హరచూడామణి రో హిణీశ్వరుండు మీకై శ్వర్యమున్‌ గూర్చుతన్‌ 


Cd 


నామ కుచ సీమ గర్పూర పషతళోభః 
కలుగంజేయుచు. దాండవగతినిమొళి 
నదరి జారిన బాల శశాంకరేఖ 
శివునితోంగూడి మమ్ము రక్షించు(గాక ! 


మల్లెలయందు ముత్యముల మక్కువవీ(డి శ్రవోయుగంబులం 
చెల్లరు శంభఛువాగచ నే యవతంసముగా (గ్రహింప వా 
రుల్లములందపో ప్రణయ మూనరు కాముని వింటినాదముల్‌ 
వల్లన నేయు కోకిలల వాటలపై నణు మాత్ర మేనియున్‌ 


నింగికిరబ్రాకి చంద్రుండన నీయళమాళల నిండ వెల్ల వే 

యంగ దమంబు మూలంబడె నంబుధులన్ని యు( 'కాలవెల్డులే. 
న్గుంగమి వేల్పు “పేనుగులు కోకిల హంసయు( బాముశేషుండ 
య్యెంగిరుల(దీ జాధప్పని యిండ్హ యి వన్నాకు నెక్కె భూవరా | 


* సీసరదోని గాత్రముల వేలుప్ప టార్మడ్రు పికంబులట్లు కె 

_ లాసగిరీయద్ర సానువులం (బొజ్యభవద్యశమున్‌ బఠింపంగై 
. వేసి మణ్మిసదీసమన శీర్షసుధాకరరేఖ దానమున్‌ 
“-జీవెన్స వెంటనే, .శ్రిపరకేత రతీసకిక్షిన్‌ _్రియుమ్మగా 


IR, fd PhP 





చోళభూ భృదనేక కుద్దాంత కాంతల 
మౌళ్య్ళలంకారముల్‌ మంట(గలిపి 
కర్ణాట నరపొల పూర్ణేందు వదనల 
కరావతంసముల్‌ కత్తిరించి 
శ శమురళ భూదారక దారల 
హార భారంబుల నసహారించి 
లాట భూమీశాన లలనాజసమ్ముల 
నుదుటికస్తురి బొట్లు పదట(గలిపి 


యెదురువారలు లేక దేవేరద్ర.డై న, 
"రచి శరణని కాళ పె నొరగునటు, 
పథ sa) 
గ యథ సుర్ల భాణమి నాలు డెసల 
రీ యా Ch 
పీ కృపాణము జయము సంధించె భూప! 


చదువుల మాని ధ్యానమును సాంగంగగ్యదోలి తపస్సు నావలకా 
వదలి విలాస లోలు(డగు (ఒహ్మ నినున్‌ సృిజియించె నయ్యదు 
ర్మద జనశిక్ష సజ్జన పురస్కృతిలోక జయమ్ము యాచకొ 
భ్యుదయము సూరిగొరవము భూమిసతాపమొనర్చు కోసమై 


మనుజామర ధభుజంగలోకముల నే మాతం బొయున్నారలుం 
డను వచ్చున్‌ మహిరాత్ములై నం గనుపట్టన్‌ బోవరవ్వారిలో 
దనుకాంతిన్‌ మతిదుత్తకున్‌ సుకవి వాక్స్తాత్సర్య విజ్ఞానమం 

డును శత్రుకణ నంటునగ్‌ యళముసండుద్‌ నీకు దుల్యుండహో। 


సంతుష్టిస్‌ ముచికుండమా ! కనుమింఠరన్‌ శాంతించువాసంతీ ! మే 
జెంతే నీ కగుమల్లికా | కళలమోసీ ! మాలతీ : నీకు భూ 
కాంళాత్యున్నత కీర సల్ల వములే కర్యావతంపంబులై 

పంళంబూనరు మ్‌ న నవీన కలికాభంగంబులన్‌ గామినుల్‌ 


'కాక్కేర్ర కళ్ణవారము టు ప. 
-. మతినళియించె సంస్కృతులు మాసె వశ్చడపోదు సక్సివి 


' చ్యుతమయిపోయె ధై ర్యగతు లూగెను నిర్వృతియైన లేదు భూ 
- పతివరియించు కాంతలకు( బల్మరు వై (తురతిన్‌ స్మరింపకో 
“ యళతను(౬డ్‌ | మార్షణప్రతతి నావలందోసి ధనుస్సు వీడుమా ! 


మురుగుల వీండనాండి పురమున్‌ ద్యజియించెను గౌంకణుండు మా. 
యురె ! వనికేగె. గుంతలము లూగ వుటాహుటి, గౌంతలుండు థీ 
కరమృగమైన మారవము కచ్చము మాలవుండాశ్రయించెనం 
తరితరమాలవుండగుచు( దావకకోపము విన్నమాత్రనే 


నందుల మందరకి, సురభామలవీనుల విందుగా(గ సం 
(కందన్నుమోల నీతనువిలాసము( డెల్ప(గవిన్న మన్మథుం 
డందె విచారమావల శరాసన బాణము లుజ్జగించె స 
మందు రతీసతిన్‌ గనడుహాయని మాధవు జూచె వింత(గన్‌ 


కీరమండల వసన్నారీ పయోధర (ప్రధితముక్తాహార సటలమందు 
కేరళ దేశీయ సారసాక్షీకై శ్యరమణీయతర సుమ్మస్రజములందు 
చోళసీమంతినీ లీలావిలోలాస్య మహనీయదంత కుట్మలములందు 
మూళకాంతామనోహర సుధామధురోస్ట సీమలనటియించు 
స్మితములందు 


గలుగు ధావళ్యమును సుధొకరమయూఖ 
కాంతిని దిరస్కరించు నీఘన యశస్సు 
 మాయమొనరింస(గవులు సమ్మతి నుతింతు 
రంతలో' దిట్టిపోయుదు రవనినాథ | 
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తీ రావూరి భరద్వాజ 
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[ పావు వు నిమిషం పాటు క్రళోరుమంటూ గాలి వీచి, [క్రమంగా 
శ్‌. గాధి తగ్గడం (షారంభించి నవ్పః wr ] 


't గొంతు: అబ్బబ్బా. లోశాని కేదో (ప్రళయం ముంచుకొచ్చినట్లుగా ఉంది. 
ఇం దాకణ్నించీ చూస్తున్నాను. ఒకశు హోరు గాలి, 
(గాలి వీవిన చప్పుడు) 
తగ్గిననే ఉంటుంది. అంతలోనే ఎవరో' తరుము కొస్తున్నట్టుగా, 
రయ్‌న వీస్తుంది. కసిబట్టి ఘోష పెడుతున్నట్టుగా వీస్తుంది. 
(మణం విరామానంతరం) ఆప్పుడు శుమెంశయిందో తెలీదు, 
సుమారు ఎంత అయిషంటుందో, 9, 10, 11, 12, 13, అచ్చే 
కాదు. (ఆగి) ఉను, చెప్పుకోవడం కస్టం, ఎంతయి తే 
సేమిటి గానీ ఈ చలిగాలిక్‌ తట్టుకో లేకుండా ఉన్నాను. కాళ్లూ 
చేతులూ చలికి విగడీనుకు వలు. అందులోనూ కన్ను 
పొడుచుకున్నా కనిపించని చీకటి. వెలుతు రుంశు ఇంత అాధ 
ఉండకపోను... (బరువుగా నవ్వి) అ, నా పిచ్చి గాకపోశే, 
వెలుతురు ఉంళే చ లెయ్యదూ ? 
(మళ్ళీ హోరుమని గాలి) 
అబ్బబ్బా. చర్మం పగిలిపోతున్నది. ఈ దిక్కుమాలిన సత్రం కట్టిం 
చిన వాడికి తలుపులు ఉంచాలన్న జ్ఞ జాన మే కేకపోయె. 
(దూరంనుండి దగ్గు వినిపిన్తుండి) 
వివో, ఇంత సేపణ్నీంచీ నేనొక చ్న ననుకొంటున్నాను. 
నాకు తోడు మరొకడున్నాడు,, నరి సరి మంచి కాలక్షేపం, 
స “ఏమండోయ్‌. 
. స న్తాంతు (దగ్గుతాడు చ చలికి వశికినట్లు, ++ ఒనొవో అంటుకిటాడ్సు) 
“క నికే నయ్యాంస్‌? . ట్‌ 
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త కనా. 


౬ గొంతు: 


1 గొంతు 
జి గొంతు: 


1 గొంతు: 


వి గొంతు: 
1 గొంతు; 


వ'గొంచు: 
1 గొంతు: ని 


వ గొంతు: 
1 గొంతు; 


కీ గొంతు: 
1 గొంతు; 
వీ గొంతు: 
1 గొంతు; 
వి గొంచు: 
1 గొంతు; 


బి గొంతు; 
శ గెంతు: 
వీ గొంతు: 


1 గొంతు: 


కీ గొంతు: 
1 గొంతు: 
జి గొంతు! 
కే గొంతు: అ అయినా చెబుతాను. నీ పేనేమిటన్నావూ, రుద్రయ్యగారూ 1 
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ఏమిటి ? 
ఎక్కుడున్నావయ్యా స్వామీ? 
ఇక్కడున్నాను. 
నాయనా, ఈ కారుచీకట్లో ఇక్కడకూ అక్కుడకూ పెద్ద భేదం 
కనిపించడం లదు. 
కనిపించదు. 
పంచేతంటాప్‌ బాబూ? 
నాకు తెలీదు, నను అ ఏసీగించకు. 
(ద పోతావా ? 
ఎందుకు నాయనో! నీకా పివ రాలన్నీ గి 
మరేం లేదు. ఈ ఘోరమైన చలిలో నీకేలా నిద్రపడుతున్నదో 
తెలునుకొందా మనుకొంటున్నాను. ఇందాక ణ్నించీ 1పయత్నిం 
చినా నాకు కళ్లు మూతలు పట్టం బేదు. 
నాకూ అం తే, 
మరింకేం నాయనా. వోయిగా పిచ్చాపాటీ మాట్లాడుకోకుండా, 
గమ్మున నిదపోదాం, = 
ఈ చలిగాలి ఘోరంగా ఉంది కదూ? 
నిజమేగానీ మాట్ల *డుతుం కే తగ్గుతుందంటావా మరి? 
తగ్గినా తగ్గక హాస మాటల నందడిలోపడి చలి విషయం 
మరచిపో తాం. పమంటాప్‌ ? 
భామ, 
ఇన్నిటి నీ “పీశేమిటో చెప్పాను కాదు. ఏమిటజ్బాయ్‌ ? 
పదో చో "పేరు, వల్ల కాట్లో రామరు[ దాయ, 
భేషూ 1! అయితే నిన్ను రుదయ్యా అని పిలుపూను. చూడు 
రుద య్య. 
పం చూడను. నేను నాశే కనిపించక పోతుం'ళు ? 
అవునవును. ఏను రుుదయ్యా, అన్నట్టు నాపేరు తన రాం 
చాకు వినాలని లేదు. 


'యముకంగో గూడా ఉంటుంది. 3 వా చేర్షు భ్యదయ్య, 
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[సీనంతీ 
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రుద : 
భద 


రుద : 
భద: 


భద: 
రుద: 
భధ; 
రుద; 
భద: 


టు 


రుద: 
భద్ర: 
రుద: 


భద్ర: 
రుద వ 


భర: 
రుద్ర; 
భద; 


రుద్ర శి 


నే, 

రుదయ్యా. ఈ పొడుపడ్డ సత్రంలో, ఇంత సేపణ్నుంచీ చే 
నొక్క గ్న అనుకొంటున్నాను, 

అనుకో, 

అనుకొంటుంశే ఎంత భయం వేసిందనుకొన్నాప్‌ ? గుండే 
ల్రవిసిపోయాయం శే నమ్ము. అందులోను, ఈ దిక్కుమాలిన 
చలెకిటి ? పిసి కల్లో రాస్తింటారు చూశావూ, హిమ [ప్రళయ 
మని, అలాంటి దేదో వచ్చిందే మో ననిపించింది. 

వచ్చినా బావుఖ్బ. ఈ కెళ్లంతా సమసిపోతుంది, 

రుుదయ్యా,. లోకం మీద నీకు చాలా “సిగా ఉంది కదు? 
ఎముం టి ఏం లాధ౦0 $ అది తీర్చుకొనే అవకాశం లేనప్పుడు ? 
అనుకొన్న ప్పుడల్లా అవకాశం రాదు. రుదయ్యా. 

అవును, 

అందుకోసం ఒక్కోసారి వళ్ల పర్యంతము ఎగురు. శుడవలని 
ఉంటుంది. ఒక్కోడికి, జీవితంలో అలా కసితీర్చుకొనే అదృష్టమే 
ఉండదు, 

అలా ఉండకపోవడం కన్నా దురద్భిస్టం నువ్వూహిన్తావా ? 
నాకూ ఉంది కసి ఏం లోభం? 

అయి తే మనిద్దరం ఒకే కోవలో వాళ్ళి మన్నమాట? ఫేషూ 
అయిశే నీ విషయం షమిటి నాన్నా? 

ముందు నువ్వు (పొరంకం ము 

నా విషయానికి (వొారంధం, అంతం అంటూ లేదు. ఎందుకు 
లేండి ,,అవస్నీ జ్ఞాపకం చేనుకొని మనస్సు పొడు చేనుకోవడం ? 
(అనుమానంగా) (పేమ గిడవ కారు కదా? 

అరె! ఎలా “నుక్కున్నారు? నిజమే సుమండీ, 

నికీ నీ కథను నేను మొద లెడళాను. నువ్వుకొనసాగించు. నువ్వో 
అమ్మాయిని గాఢంగా (వీమీం చాప, 

&మిం చండి. దానికి గాఢంగా అన్నమాట. ఎంతమ్మాశ్రం చాలదు, 
ఎంతగా (వీముంచానం శే, అ అమ్మాయి తప్పు, స క్ర [1 వంచంల్‌ో, 
ఇం కేడీ అవనరమనిపించ లేదు |పతితణం నా పంటనే వుంది, 
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భద: 
రధ : 


భద్ర: 
రుద స్తై 


భద; 


రుద: 
భద్ర: 


నన్నేదో. మశ్తులో ముంచుతున్నట్టుం డేది. ( ఆగి ) పం 
వింటున్నారా! 
ఆనే, 
సన్నగా, పొడుగ్గా, రివటలా ఉండేది. చిన్ననోరు. సోగమొఖం, 
తెల్లగా, ఇలివిగా, తళ తళ లాడే కళ్లు, పచ్చగా, కొండల వెనక 
క. సాయం [తం నుబ్బులా, గడ్డిలేని నేవళంలా,-ఎంత 
జావుం జేదనుకొన్నావు, ఆిండు సంవతృరాలు, ఆమ కోసం 
తెపించాను. 

అయినా అపిడ నీకు దక్కలేదు రడ 
లేదు. నా ఆశలన్నీ నక్టేటిలో ముంచింది, నె కలలన్నీ, కాలి 
బూదిరాసు లై పొయ్యామి. (తణమాగి) భ|డయ్యగారూ 
కవిళ్వం మెట్ల "డు తున్నానా ? 
౪. 
అంవమయిన (పతీ ఆడ దానీ వృదయమూ అందంగా ఉంటుందను 
కోవడం శప్పుకదూ + 
బాలా తప్పు, కానీ (మిం చిన వాడు, అలా అనుకోళా 
మానడూ, ఆశాభంగం పొంద కా మానడు. 
జాగా అన్నారు, శేశూ ఆశాభంగాన్నే పొందాను. నన్ను సిలు 
వునా అన్యాయం చేసి, ఆవిడ నాకు దూరనుయింది. రెండేళ్ల 
పాటు, కలిసి మెలిసి తిరిగిన స్నేహామంశా తణంలో కాల 
తన్నింది, 
ఆశదానికి బెత్తిగా హృదయం లేదు, |జదర్‌ . ఏమంటావ్‌ ? 
వూర్మిగా ఏకీభవిస్తున్నాను. వాదయమే ఉంశే నన్నిలా 
అస్యాయం చేస్తుందంటారా 8 

పిచ్చి వాడా, నువ్వింకా దొడ్డిగుమ్మం దగ్గశే ఉన్నావ్‌ నాతో 
పోల్చి చూనుకొంశే నువ్వుచాలా అదృష్ట వంతుడివి గదుటోయ్‌, 
కాదనుకొంటాను 

కింకా. ఆవిడతో పెళ్ళీ పెటాకులూ కాలేదు. ఆవిడకోసం నువ్వేం 
త్యాగం శేశావో నాకు ఆలీదు. నేను నొ భార్య ధరోసం చాలొ 
కోల్పోయాను, వేల రూపాయల కట్నాన్ని చేజేతులా వదులు 


50 


స్రీవంతీ 


పపం ముపసవ సప అపు పపమ స సపిపటపుంతతంవరఎపు 


రుద | 


భద్ర; 


రుద్ర : 
కద: 


రుద : 
భద : 
రుద : 


భద: 


కొన్నాను. ఎన్నెన్ని విధాలచిప్పనా వినిపించుకోకుండా అవిణ్ని 
చేసుకొన్నాను. ఈ సెళ్ళితో, నావారందరికీ దూర 


నాది కాకుండా పోయింది భాయీ. ఆమె నన్ను నిలువునా 
'మోసగిం చింది. నిలువునా దహించిండి, 
అనలు ఆడజాతే అటువంటిచేమో ననుకొంటాను. 
తప్పకుండ? (ఆగి) మిస్టర్‌ , కొంత కాలానిగ్గానీ నాకు అసలు 
సంగతి తెలిపింది కాదు. ఆవిడ నొ దగ్గ రుస్నా, మనస్సు ఇంకి 
క్కడో ఉండేది, ఆవిడ పెళ్ళిలో (ప్రియుడు |వానిన 
ఉత్తరా లున్నాయి. 

(దూరంగా పొడిదగ్గు వినిపిస్తుంది 
ఎవరో వస్తున్నట్టుంధి గాదూ ? 
కనిపించడం లేదు, వినాలిసిందే. 
ఖర్మం. ఇక్కడా మనకీ ఆడమళయాళం తప్పడం లేదు...వినండి... 
గాజులు చప్పు డెతున్నాయి గాదూ? 
ఇళ్ళో. మాట్లాడకండి, మరో మగవాడు గూడా వెంట 
ఉన్నట్టుంది. 

(దూరంనుండి |కనుంగా దగ్గకాతు?) 
ఎంత (శమ పెట్టాను నాన్నా నిన్ను ? 
ఎక్కడో తోవ తప్పాం తల్లీ. అందుశే ఇన్ని అవస్థలు, ఇక్క 
డెక్కడో ఓపొడు పడిన స్మృతం ఉండాలి. (ఆగి) ఇక్కడే, 


ఇదుగో, ఇదే,,, ననుకొంటా ఈ రా [8 ఇందులో 
తలదాచుకొని_, 
నాన్నా! 


పమిటి తల్లీ? 

చారు ఒప్పుకొంటారంటావా నాన్నా? 

నేశేం ఛెప్పనమ్మా 1 ఏసొటికయినొ ధర్మం గెలుస్తుంధి తల్లీ, 
ఆదేిల్లేనుండీ అన్ని కబుర్లు చేశాం గదా, ఒక్కదానికీ జవాబు 
కము మనిషి, ? జీ 


(స్రీ: 


పురు, 
భద: 


వెళ్ళి అడుగుదాం. నీకోసం ఆయన కాల్లు పట్టుకొంటాను. నొ 
చర్మంతో చెప్పులు కుట్టిన్తాను. ఇంత కన్నా నేనేం చేయనమ్మా ! 
చెప్పు !! 

(బిగ్గరగా...) ఏమిటి నాన్నా ఆ మాటలు? 

నీ సుఖం కన్నా నాకు కావలసిందేమీ లేదు తల్లీ. నీ మంచితనం 
నాకు తెలునుగానీ. ఈ. ..4=4 


( హోరుమని గాలివీచి మాటలు వినిపించవు ) 
చాల చలిగా ఉంది నాన్నా. పోనీ ఇలా లోవలికి రాగూడదూ? 
కన్ను పొడుచుకున్నా కనిపించడం లేదు, ఉండమ్మా 
అగ్గిపుల్ల గీసాను. 
(అగివు గీచిన ధ్వని ) 

ఇక్క జేదో తుక్కు. చాలా ఉంది. మరోపుల్లి (.. నాన్నా శాస్త 

చలిమంటన్నా 'వేసుకొంచాం. 
(మరోపుల్ల గీచిన చప్పుడు ) 

వామ్మయ్య! ఈ ఈ చలికి వేళ్లన్నీ కొంకర్లు పోయాయి... .నువ్వుకొంచెం 
పక్కకు తప ప్పుకో త్రీ, చఖిమంట ఊద్దాం. Ma అ వ న 
ఇటు వేపు రా నాన్నా. మరి స న నీవేపుశే వస్తోంది... 
(గుం జెలవిసిపోయేలా బిగ్గరగా ) *.. నాన్నా, నాన్నా... 
ఏంటమ్మా, ( నిగ్గరగా) ఆ(,.. ఎవరు నువ్వు? 
నువ్వు వెతకబోశున్నవాణ్ని. మీకు కనిపించకుండా, మీ పొపిష్టి 
మొఖాలు మళ్ళీ చూడకుండా, ఎటన్నా పోదామనుకొన్నాను. 
మళ్లీ నాకిక్కడ చాపరించారు, 
ఏమండీ? 
నోరుముయ్‌. ధగిడీ. నువ్వు (బతికున్నంత "కాలమూ, నాకు 
మనశ్శాంతి లేదు. అందుకనీ... 
బాబూ! బాబూ! తల్లీ !! 
(ఎవరో గొంతు నొక్కుతున్వట్టు)...నాన్నా__ నాన్నా. 
ఈ తణంలో, నీకూ, నీ నాన్నకు నర, 


»ళ9 


(కాధగా),,,అబ్బా, విడువ్‌ విడుఫ్‌ ౪, 


“గ్రవళిశీ 


రుద : శీను విడవను... నేనూ నీకోసమే ఇంతకాలంగా జేతుకు 
తున్నాను... 

ప్రీ: మోహాన్‌. మోహన్‌. 

రుద : నువ్వుండు భానూ, 

తః చామాట వినవా మోవాన్‌ ? 

భద: సిళేరు మోహనా? 

రడ : నీపేరు విశ్వం కదూ + 

భద: అవును. ఇందాక సీతో ఇప్పిశీ సే, భార్యని. +. ఈ విడే. నీకు 
ఇలునునను కొంటాను, 

రుద: బాగా తెలుసు, శెండుసంవత్సరాల పాటు తెలుసు. 

భద ఫ (అనుమానంగా ) అయితే... 

రుద : అవను, 

భద: ఆ *క్షరం రాసింది నువ్వేనా? 

పురు: నాయనా నామాట విను. జరిగినదానికి వ. 

ర్ఫుభ : జరిగింది కూడా ఏమీ లేదు... .విశ్యం గొరూ-అ ర, థ|ద్రయ్యగారూ- 
ఇందాక ఏకో విషయం వెబుదామునుకొని గుడా మాసశాను,*4 
అది శేను చేసిన పొరజాటు, శెండు సంవత్సరాల స్నేహోన్ని 
పురస్కరించుకొని, భానును నన్ను పెళ్లాడమని అడిగాను, 
ఇంకా చెంప మీద గుర్తు ప్రోలేదు. అఖరిసారిగా ఉత్తరం 
రాళాను, | 

భద: చూశాను. చివర నీ సంతకం ఉంది, 

భాను: ఆ ఉత్త రము ఇన్ని అనర్హాలకు దారి తీసింది 'సూపాన్‌. పొపిఫ్టీ 
దాన్ని చింఒనన్నా దింపాను కాదు, రాసీ , రెండు పకా, 
రాల స్నేవోనికి చివ్నాంగా అదే మిగిలింది. , 

ర్నుధ: నుహ్వో మాటలంటునప్పు డే నాకు RNs కలిగింది భ([దయా 
వుర్‌ విశ్వం గారూ, అయినా సరే నేను అడ్డుకోక పోతే 
భానును అన్యాయంగా చంపేసి ఉండేవాడివి, 

పురు: ఏదో అరిడిపోయంటి నాయనా. అందరం ఒక చోట కలిశాం, 


కం స్పేపు ఈ చలిమంట దగ్గర కూచుని వోయుగా గడి పద్దాం * 
వమంటారు ? 


చల్లని చీకటి. . iE రీ 


రుద: నా ఉత్తరం వల్లనే ఇదంతా జరిగిందని తెలుసుకోని చాలా 
విచారంచాను, సీ కోసమే బయలు చేరాను విశ్వం. 

భాను: మోవాన్‌. మాటలు కట్టిపెట్టు. ఆ చెత్తా చెదారం పోగు చెయ్యి, 
చలిమంట తగ్గిపోతోంది. 

భధ : (బాధగా) అవును. 
ఛ ఛు, ., ఎలాంటి రా|తిది. 


( హోరుమని గాలి చిప్పుడు ) 


[గామ్సు : హిందిసంఘ్‌ ఫోను: 20866 
* సవంతి * 
ne? 
(పకటన రెట్లు 
జన. 


ఉవ కవరు పేజి. న రు. 50/-_ 
వి లేక శి కవరు పేజి హక స 40 /—~ 
స అర పేజి స్త స 25 | 

(కు 

లోపలి “పేజీలు 

పూరి పేజి ష్ట్ర స లిక్‌ /__ 
అర “క్రి 23౪ 33 20/— 

డై 
సావు “జిబి “6 9) 12/— 


వరుసగా 6 సంచికలకు ఆర్డరు ఇచ్చిన 10%. 
వరునగా 12 సంచికలకు ఆర్డరు కన్నును 20%. 
తగ్గించబడును. 
సంపాదకుడు: (స వంతి 
హైదరాబాదు-4, 








కవిళాజు రచనలు: 


| సహా రన్‌ 
సూతపురాణము 


(శ్రీ (తిపుర నేని సుబ్బారావు 


సాంఘిక వ్యవస్థలో మార్పు వచ్చే ముందు భావంలో మార్చురావాలి, 
మూఢనమ్మకాలు మటుమా మరి కావాలి. అంధ విశ్వానాలు అంతరించాలి, 
అన్నింటి భారమూ భగవంతుని మీద వేసే అలనశ్యం పటాపంచలు 
కావాలి. తన పనికి తనే బాధ్యు పు నన్న జ్ఞానం కలగాలి, శన జీవితం యిలా 
ఉండడానికి, తన చుట్టూవున్న పరిస్థితులే కారణం గానీ మళేదో అద్భశ్య 
శకి బీదా, శాక్తు శకులు కారణమన్న అపోవాతొ అగాలి. అలా ఒరిగినప్పు జే మనిషి 
తన కళకి ని ae తనని కొంటాడు, ప కారణం తనలాంటి 


వా డేనన్న సత్యం తెలియగానే గన స్థితిని బాగుచేసిశోడానికి నడుం విగిస్తాడు, 


ప. 


పట్టుదల వహి త కార్యరంగంలో[ మాకు తాడు, ra విజృంభించి 
వ్‌ క సాధిస్తాడు. 

వ్వైదికమతం యిందుకనేశ అడ్డంకులు కల్పించింది. వర్ణా|కొమ ధర్మా 
లను సలకొల్ప్చింది. దే్య్య స్‌ చేవనలనూ స్వ oo, దజ ష్టం JE కుకీ 
రెండు జన్మలు = చే ఏసి వప మెక అజ *సగ కొందరిని (పచారం చేసింది, 
మరికొందరిని కక గగ. శాళ్యశంగా ఉంచే నూ తాలను “మనుధర్మ 
శాస్త్రం" మళ సృష్టిం చింది. జాతినిభదాలు శెచ్చగొట్లింది. కూ దజాతికి 
వేదాలు చదివేను. లేపింది. ఒగవేళ చదిపితే సీనంకరిగించి చెవులలో 
పోయమంది, గుడులతోనికి పోవడం పొాపమంది. బడులలోనికి పోవడం 
కూడదంది. రాజు దై వాంశసంఘాతుడు గనుక త ప్పు చేయడంది. (సజలకు 
[వక్నించ వాక్కు. లేదంది. అంతా మన ఫపూర్యజన్న సుకృతం పై ఇ నే ఆధార 
వడి ఉంటుందంది. ఈః జన్ఫుమో వాసం వస్తే మరణిం చిన మరుక్షణంలో నే 
నరకంలోయమ జాధలకు గురికావలసి ఉంటుందని భంయయుి పెట్టింది. ఈ జన్మలో 
పుణ్యం చస్తే స్వరాసికి సోపానాలు వేయడ జొతుందంది, కర్మ ఫలితం 
 అనుభవింపక తప్పద దంది. అంతా " 
మంత మునీపిని మట్టిముద్దగా మార్చేసింది. మానవునిలోని కన్‌ నీళ్ళు 
గా ర్వేసింధి. అతన్నీండా దుమ్మూధూళీ కప్పింది. 


మీక ర్మ" అన్న ఒక్క ముక్కుతో విశ్వ 


మా యుప పుసుపు పుసుపు నప. 
ఇలాంటి సంఘస్థితి అగజాతీవారి కే క కొందరికి అస సహారత క కలిగించింది 
రోతపుట్టించింది. ఈ దుస్థితిని తొలగించి సంఘమును సంన్మరించవలసిన 
aoa a RS మరేళలింగం పంతులుగారు గుర్చించారు, 
1894 సం. లో రాజమహేం[దవరంలో 'నెలకొబ్బబడీన “| బె పొట్టన సమాజంలో” 
పంతులుగారు గావించిన *ఉ సన్యాసము. స్స కరం సు ఇచ్చట 
ఉటంకిస్తు న్నాను." “స్వ వయోజన పరుల సకొలవరు నర్వజనులను మూఢ 
త్వమున ముంచి, దేవతా రాధనమునుమాని చమ్మా రాధించుటయే పరమార్ధ 
మనీ బోధించుటచేత పరు*ను చెలగి త*మును పొడగుచున్నారు. పకులను 
'జలుపదలచుకొన్న ఐ= డప్పుడును ఆను బాగు*డదు. తను పొదధూళి శిర 
మున దాల్చుటయే పరమాస్షమని ఇతరులకు. సదా గోధించు చుండుటచేత 
వారికదియే విద ద్యయయి మ "ఖ్‌ Sn వలయు సరాలూడినప,. అందుచేత 
పర్యశములకును, నదులక:ను బికలు స్వళటుటవాధికి స సషంము. కలు 
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చించియే యా'త్న్నాభర ణము చసికొనుట ఎత వారికి నిజమైన జ “ము సంపా 

దించుటకు గాని, వృద్ది పొందించుటకు గాని జనులలో వాంపింపజేయుటకు 


గాని యావశ్యక ము లేక పోయినది... అందుచేత క్‌ "తృ విద్యలు రాక సోగా 
(కమ్మకమముగా నుక్న విద్యలు నహిచతము నశింశువారి కితరులను 
వచించుట లే కులవిద్యలయినవి. ఈ కారణమును. ఐట్టి మనచేశమునందు 
భూజనులకు మామే ౩ క భుదేవతలకు కూడా జ్ఞూన వృద్ధి లేక మూథ తము 
నం|పాప్త్కమయినది. మన బేశముయొక వీదతనమునకు నుడ కొంతవజకీ 
వర్షభూత మే కారణము. కల్లలకొడిగుట్టి కూటసాత్యములు పలికి దుర్హాన 
లు పట్టి పొట్టపోసికొను న తము కము దుక్చరి|త మునకు 
సిగ్గుపడు టకు మారుగా, న, య. యణుమా[తమును ధర్మమార్షము 
నతిక్రమింపక కహ్టార్డి న భన ము కో జీవనము చేయు (వావ్మా ణేతరుల కంశును 
ail al కశ ఆ ౨నుధికుల మయితినుని గర్వపడుచు వారి గాలిసోకి 
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“వర్ణము అను వుస్త స కముగా (ప్రచురింప బడినది. 
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నను శాము మైలవడుదుమని భాపించుచున్నారు. ఇట్టి దుర్గర్వము చేత మను 
వ్యలమణము నై న దయాదా&ణ్యాదులును, నీతియు మనవారి నాదయ 
పొసములనుండి పొటిపోగా వానిస్థా న మున రాతసగుణములై న నిర్ణయ 
శ్వానులును దుగ్నీతియు వాడయ కువారములయందు [పవేశించి యచే 
చృగా రాజ్యము చేయుచున్నవి. అ్యగజాతివారమని గర్వవడు ఛాందసులు 
తమకన్నుల యెదుట చెట్టువిటిగి శూ|దునిమీద పడినను పయిశీదీయక 
దయాశూన్యులయి తాకినచో దమకు మైలసోకుననీ దూరముగా తొలగు 
చున్నారు." (శ్రీ వీరేశలింగం వంతులుగారు ఈ పీధంగా కొంగ వణకు “షి 
సల్పినా, ఈ వర్షవ్యవస్థా వృ వాన్ని కూకటి; వేళ్ళతో కూల్చలేక పోయారు, 
ఈ వనికి శామశ్వామి చౌదరిగారు. పూనుకోళ తప్పలేదు, ఆనాటిసంఘస్టితి 
చౌదరిగారి హృద.మయాన్ని ఎంతగానో కలవరపజిచి౧ది. అనలు అలాంటిపరస్టి 
తులు సమాజంలో ఏర్పడటానికి కార ఇాలను పరిళోధింపసాగారు రామస్వామి 
చోదరిగారు. స్వార్థసరుల్రైన అ(గజాతి తసునిరంకుక త్వాన్ని నిల జెట్టుకోడా 
నికి అనువుగా సృష్టించిన వొరాణికాచె (గం ఖాలు, స్వవ్లనర కాలు ఒకవంక 
మతం, భగవంతుడు మరోవంగ- సంఘా భివృద్ధి! సీవమైన అటంశాలని 
భావించారు. వారు పెనుశుఫానులా విజ్బభించి ఆ ధ్యాత్మాగ వాదం పేరు 
మీదుగానూ, వర్ష వ్యవస్థ పేరు మీదుగానూ జరుగుతున్న కళ్ళలాన్ని జూళ 
నంజేయ సంకల్పించారు. 

చిర కాలజీని, పరమ*రుణా న్వఖెవుడు, గంగానడితీరవుంన తపో 
నిష్టాగరిష్టుడు అయినే సూతనువార్షినీ “చొవరిగారు సందర్శించి, ఈ పుణ్య 
భూమిగా గణనకెక్కిన భారతదేశంలో భగవంతునిపేరు మీదుగానూ, 
నం నరళాలపేరు మీదుగానూ, పూర్వ్యగం ఛాల పేరు మీదుగానూ జరుగు 
చున్న అపచా రాలనూ, అనాక్థయాలనూ, అసె త్య్థాలనూ, సూతునిముందు 
పకరవు పెట్టారు. చౌదరిగారికీ సూతమహర్షి కీ సుదీర్ణ్య మైన వాదో సబాొదొలు 
జరిగాయి, ఎట్టశేలకు భారత దేశంలో జరుగుచున్న వంచనను, మోసమును 
అవగావాన చేసికొన్న సూతముని చౌదరిగారిని లోకః కల్యాణార్థం ఓకోవ్యం 
(బాయనమునగా భారీ ఆబ్ఞాను సారంగా పొళపురాణం గాని ఈ సూతపురా 
ణాన్ని క్షబ్లీణారు 'సూతవురాణ రచనావళ్యకతను పీఠికలో చౌదరిగారు 
ఇలొ' పినరీ ఇరు. చ పొక్ళత ఉనంబునకు 'వేచార్థము సులశ్రై శ వేము 
శాదనియెజింగి.. వై దికులును, నిష్కాములును, లోక సంనళ్లరహితులునుు, 


నూోతపుళచాజము ( ట్ట 


తోపు వోప్పునోన్సుని 


నినర్గభూత దయాశీలురును నయినబుషి చం|దులు నిర్వా్యాజకి రుణా విశేషం 
బున “స్తీ శూ[దద్విజబంధువులను” ముకి మాగ్గము(జాపీ తరింప జేయు 
టకు సో వేదొర్టమునుటంకించి పురాణములు (వాసిరని ఆర్యోక్తి. ఈ 
యార్యో కి యందు పిశ్వాసముంచి మూఢలోరకంబు పురాణము లా'ర్లేయ 
ములనియు:, దతాారణమున( బూజ్యములనియు, దదంతరగ్గత ధర్మములు 
నీతులు, కథలు ?రోధార్యవ) అము విళరసించుచున్న ది. ఈ విశ్వాసము 
వలన: గలిగిన ([పతిఫల మొత్త |దోవ*ముగా( బరిణమించుటంజేసి వుళాణము 
కంతవటకు. |బతికూలముర *, ఎంతవణగు నీతి భాహ్యములో, యెంతవరకుః 
బజపాత భూయిస్టములో మాడ్చుగన్నుతోనున్న విద్వల్లోకమునక్కు 





జపించు. తలంపుతో సూ 1ప్పురా ము రచింపబడినఎ. తత్కారణమున 
సూత షఫురాణము కారంజ." 
భావవిష్ట వాన్నీ, వగ్గచై తన్యాన్నీ “ లిగించడానికిగాను కలాన్ని పట్టిన 
నవయుగ కర్న కవిరాజు సత్యాన్వేషణ దృష్టితీ కాను యదార్థమని విశ్వ 
సించిన సిద్ధాంతా్నా నిర్భయంగా లోకానికి “సూతపురాణం” ద్వారా వెళ్ల 
డింఛారు. 
జన్మాధి*ర నూత కారణంగా అగజతి సంఘంలో తామే "పెత్తనం 

బేయాలనడం, ఇశర జాగులు తమ 'కర్మ" ఫలితం అనుభవించక తప్పదనడం 
చొదరిగారిని విషయ చకితులను చింపు ఈ చిత్ర పరిస్థితిని చౌదరిగారు 
((థమాశ్వానంలో ఎం* ఛల్కగా వర్థి ంచారో చూడండి 

* విభుండొ” (కు చేయునంటవై “పెత్మినంబు! 

కర్మయుక (డు సంసారచ[కంటు (దిప్పు 

నంట !! ద్వంద్వ పభుశ్వమిందనుర లేదే ? 

ఎంట కాలంబుసాంగునో యిట్టి చిట్ట ! 

దథీణా[ఫికా యందు నిర్ణయులు "ఆల్ల్మ 

వారు భార తీయులం బెట్టు పొట్లుంగాంచి 

గొల్లుమని యడ్చునెంతెగ వోలు పడుచు 

బనవుచుంకును నీనాంటి (వావ్మాణయండు, 

కాని కానుమా[త మొ యంటరానివాం[డు 

ముట్టరాదుళ్ళను (బవేళ పెట్టరాదు 

పొమ్మనుచునుండు మాలలిబోధీ పడదు 

తండి నీటి (తాహ్మాణుని చిత్త (వృత్తి శ 


ర్‌ప | (వంశీ 
ou లోపన లోలోన an aan nn ae an ab an oan an nn ann a a tn a et nn a Tn nn a mt an 
'దేవఛావ మైన నంస్కృృతమును అద్విజులు చదవకూడదని, చడివి కే 


నరక పొసి కలుగుతుగదలి వి(పులు వచిన్తున్నారని, వివేకనంతుఖై న మీ 
అఖ్మిపాయ మేమని చౌడిరిగారడుగగా సుతుడు. 
“కార్యా కార్య ఏ వతనుం దెలిసియుం గాలుమ్యముందు?(ట(గొ 
"థె ర్య స్టైర్యము ర ధర్భముల నుబ్బ్విటింతు శే ? ఘోిసురుల్‌ 
నురాండిన్‌ దీ? (చాపి (MTU రామస్యామీ ! చి|శంబపోగే | 
ఆర్యావర్శ ము ఎ సుామియ వ ల యీ మి కానున్న దో {] * 


అన్నాడు. 'దేవ భామ wg న. MS $6 దుళకి)ి అ / ఓ లోది సః 


£ 


ఉనుగుచదవడానికి భూనింరుయి యో కులు కారిసీ ఛావించే వారినోసం 
“కబీరుదాసు వుంర్వ జనవ ల శాం" ము నుమ సలి మం కింగా వ వర్ణించారు, 
గోదావరి మండి6ంలోసి (దావిళామంఠీ * దేవ? గ్భ అనే భరో 
త మునకు బో బాలుడుద్భిపించాడు, తల ౫౦, అలు కుమ'"రుని 
అజర్‌ గు we 
యని చానుకరణం జేశారు. శా! పన్నవయ"ళఇలో నే గంరుముఖజంగా గళ 
షష్టికళలను నేర్చుకొని, కూల సగర. పాొండిస్య నతిథా. పిరి[కతు 
డయ్యాడు. శాస్త్రి చక్కని గూన హు కంర యిన్ని నామగానిం పేస్త 
తుంబురుడు (తుళ్ళిపడి తం ఒరటువార సి, చపలుఫ్మ్రంచ వినవలని ౦ దే, 
సంస్కృతంలో చదివని చదు వేలేదు కానీ తెలుగుణ ను చదివడం౦ం వారీ 


4 >» 


ము 


ఇంట సంప్రదాయం కాదు, అండు దీర శూ! ఒకి “నుసుఖి'పిని సేచ్చెంచ 
డానికి చేవళర్ముకు ఇంలేగు, భ్రాన్లీ అన్ని ఇ"బూలలోనూ పెండితండ నిపించు 
కోవాలనే తప త్రయంకొ ద్ద, కొత్తి తండి మాటలను 'పెడచెవిని బట్టి 
శెనుగుభాప. నభ్యనించడం మొదలెట్టాడు, ఒకి వశ్చరంలోనే ఆ 
భాషను ,ఊమూలా గంగా నేర్చుకో? Dies: కాని ఫు (ప్రయోజనం ? 
శినుగు చదవడంతో అతనికీ 'మనోఎవాడ్యం బూను లెత్తి” 
బుద్ధికి వీడాకులిచ్చాడు, అతనికి స్వాస్థ్యం లేకుండా పోయింది, దేవ? ర ఆ 
రోజుకు. *ఎగాదిగులుతో కృళించి పోసాగాడు ఎక్టికేలకు శాస్త్రి నురణించి 
కొంతకాలం నరకం అనుభవించి (శ్రీరంగంలో ఒక అవుదూడగా జన్మించాడు 
పాపం 1 శాస్త్రి శెనుగుభాపను నేర్చురొన్నందుకు ఎంత దుర్గతివట్టి వట్టంది | 


(సశేషం) 


బృ స్తకఫరిదయము : 
ప. మనో భూమికలు 


“రచన; | _ (వశాళకులు: 
(శ్రీమాదిరాజు రంగారావు రసధుని పచురణ ... 
29 పుటల చిన్న కావ్యం ఏ.4_695 చారాయణగుడ 
వెల: రూపాయ, పాదరాబాదు. 


వద్యంలారిటి గద్య రచనలు చేస్తూ ముక్త చృందస్సులతో రక్తి కట్టిస్తున్న ' 
యువకవులలో యీ రచయిత ఒకరు. యన ర-౨0 చిన కిక్మీరం, మేల్కొన్న 
ఆళాళం (పూర్వకృతుల) కంచు యీ కృతిలో వస్ప్వెక్యము, ఛావస్థిమితత్వము 
ఉన్నవీ. అయిజ గద్యరచనలో వీరి జాక్యాలూ భావాలూ ఎప్పటికీ తగవు; 
కర్ణలూ కర్శలూ, విశేషణాలు విశేషాలే శాని (కియలు కనిపించవు. శామోతే 
శాని ఫుల్‌ ష్టాపులు చప్పున గుర్తుకు రావు, 
ఆకాళముఖం_పై నం ధ్యాపళ్నలవ లె 
స్పర్భగుణం, చలనళక్షి, వ్యక్తిత్వం లేని 
నడిచే నిలుపు నీడల మూకలు 
వేగ గమనశీలరి కాలం వదలిన ము దలు 
అగ్నితో మానిపోని ఊవోలతో వూడ్చబడని 
మానవుని |పగతి చరిత్రలో చీకటి లోయలు 
నీళ్ళబ్దం సమావరిం చిన శిలా వ్మిగవోల 
పొధాల ముందు రాలిన కన్నీటి చుక్కలు 
వర్వ తాల హృదయకర్శ.ళ స్వభావాన్ని 
సంగీతంతో సమ్ముచానీకి చేర వేసే నదులు. 
ఫి8 భావాలు నడ బవినంత చుబుకుగా బండ శిలల వంటి శబ్దాల కదలిక 
సెలయేటి వంటి (వా(కవావాంలో అడ్డుపడి గద్య కవితను వట్ట వచనం లాగ . 
వట్టి యిచ్చివేస్తుంటాయి. కొన్ని వాక్యాల నిర్మాణంలో ఇంగ్లీషు వాసన చవ్వున.. 
గుర్తుకి వస్తుంది. వీరి ఆలోచనల పప. పాటు, అవి పొదిగిన మాటల పొదుపు 
అలవరుచుకొం కే, జీవన నంగీశం పొడదలచు కొన్న వీరి కవిశా విషయంలో". 
కఖప్వనాలు ధ్వనించ గలను. సంక్కృత సమాసాల పోహాళింపులో సరియైన 
అర్థాలు విడిచడని మాటల సుడిగుండాలు. ఊవహోచ(క ధ్వనిమయ మసి స్రిష్కుంల్లో 
శిలని తిరిగ ఖ్యలించి ఏ నాడు ఎప్పుడు బూదికువ్పగా మారు ఈ యగ్ని శిఖాభ 
కనా కేఖతో, తణం భూమిపై నిల్వ(దొక్కి కొనగా, ఉనా లేక; ఒక శాగానికి 
RET ఊగిషోన్లు జీవికి, శాగ్రివేళ. క మంద్లు ఏ కనిఫింలే అమ్ము కోస 





1, శులీంలింలో విలీనమౌ డామని ఉన్నది... "భూమిని నురచి ప్రొశడుచార' కాంతి 
స పుంజంలా విశ్వాత్మలో వకమయి 'నిళాళారమ్మయిపో తే తప్ప తనలో దూకితే 
ఈ యగ్నీని ఆర్ప గలదా? నముబ్రం! భూమిని మరచిన్యూ “మనో 
; భూమికలు” ఆకాళంలో విలీన మపుతున్నాయి కాని వెప్పదలచుకొన్న అంశాన్ని. 
. సూటిగా శెలినేటట్టు అందజేయలేక పోతున్నాయి. ఈ కవి, * షార్షంతో వేయి 
ఏ శెక్కులు కట్టుకొని ఎగిరే ఆడవి పిట్టల ”” కోవలోకి చెందినవాడు; “అవల 
' ఏమున్నదో చాటికి తప్ప ఎవరికీ శెలియదు," అందుశే అంటాడు “ దూరం 
. నుదూరం వెళ్ళిపోయిన నేను, నామస్తిమృంలో తిరిగే "ఒకో ప్రక్కకు ఒరిగిన 
స్ట్‌ (వవంచగోళం కిందికి వాలి పోయిన ఆకాళం, స్టిరమయిన ఉనికి ఎరుగని నీడ 
, బొమ్ములు బుద్ధిని వదలని-త్సష్థ తీరని శామనలు pen బహుదూరం వెళ్లి 

పోయిన నా పొదాల [కింద ధూళి కేణువులు, నౌకనుచూపు సాగి ఆగి మలగి 

పోయి శూన్యంలో కలసి మాయమయి నంళవరకు నిళ్వుటద్దంలో కన్పించే, 
నివేనుక గియబడిన పిచ్చి గీతల్లా, నాకు తెలియని నోరులేని లిపి 


నామ తెలియ] కోరులేని లిపి, తెలిసే నోరున్న లిపిగా చేయ్యాలని రన్మగవాణ 
'ళలను నేయిన పాఠకులు ఈ కృతికర్త వద్దనుండి అభిలపించేది. 


జ్రడు. శా 


| శీ వాత వ 
ఏరుడు (తుళ్ళి WwW 
[ఇతంలో చద 

నరి|పదాయం మ ద 

రా లిక 

' చేవశర్నకు ఇ 
అనే [: త్‌ రన శిడక్‌ వల్లిమర్సు, తెనాలి. 
భాష నభ్య నిర్గ ఇరానంద్‌ వల : రూఫొయిన్నర, 
ఏ ఆమూలా: 

2 [గ 3 
గు చదవ కలే కోసల రాజ్యాలకు యుద్ధము జరిగినది. యుద్ధమునకు హైకువు 


"జకుమారి కోనలళాజకుమారినీ అవచూనపరచుట గ్‌ అది మన్మదోత్స 

Wa ఎలో జరిగినది. ఆ అవమానితుడైన రాజకుమారుడు అశ్వారూఢుడై. వేగ 
“ముగా పోవుచు మార్గమధ్యమున కీరివళ్లెవద్ద గుజ్జు ముమీదనుండి (క్రిందపడి మూర్చ 
"పోవును. సమయానికి జప శ్లెలోనీ మధూలిక ఆనే అమ్మయి ఆయనకువ చారాలు 
. జేయును, చేయుచు చేయుచు ఇంకను మూర్భనుండి తేరుకొననీ ఆ వర 
ఆమె ముద్దు'పెట్టుకొన్న ది, ఆయన లేచి తన బారిన తానుపోయొను, న. 

నం ఆరెండు. శాళ్యములకును,. యుద్ధము (ప్రారంకమైనరి.. కీంివళ్లే మగధ 
ప శాత్లములోనిది ' అవళ్లో యుద్ధ శత మైనర్‌... అభటి వారందరును, ఫవరిదారినజార్లు: 


ర్‌ చక 


"ముథ్యూలికో... ee Cee వ... 
శునియందు. వలపున్న ది 'గచా! అందువలన తన యవస్థనొక పావురముతో దీన 
ముగా, శెన్పుకొన్నదొక నాడు. అది ఆరాజకుమూరుడు pee చఛానితో ఆయ 
నకు యుర్ధవై ముఖ్య మేర్చడినది, యుద్ధము మానుకొని నాడు. మగధ రాజ్యముతో 
నంది శేసికొనినాడు. మధూగికతో ప నున్నాడు. 
అది అభ్యుదయ పబంధమని రచయిత యే (వానీరొ నెను, (పబంధములో క కథ 
జాలుగానుందును. (పక్ళతివర్షన లధికముగా నుండును. ఈ (గ్రంథ మునను అం తే, 
వగా ఇందలి వర్షనలన్నియు, ఆ ఉన్నకథాగతి కనివార్య ములై నవిగావు, ఈ 
[గ్రంథము మొత్తముమీద కానవచ్చు అభుర్రదయభావము యుద్ధవై ముఖ్యము, 
వోసలరాజకుమారునిలో పత దై ముఖ్యము కలుగుటకు ఊాతువు మధూలిక. త 
' ఆయనను (పేమిం చినది. ఆయన మన సా అశ్లే. చివరకాయన అనినాడు- 
“నీక్రునె నా (వణయ శుకి! నిజమునమ్ము 
మగధతో చెల్ళినందుదు పగను మటతు' 

ఈ [గంథములోని పాతములలో మధూలిక [వధానమైనది గదా! అమె 
మాటాడును, మగధరాజ సైనికులు శీరివళ్లెను చేరినవుడు మధూలిక యుద్ధము 
(శేయముకాదని యువశ్య్యాసము చేయును. ఈ చేయుట ఆ పాతము సంస్కార 
మునకు అందనివిధముగా నున్నది. అనలా కోనలరాజరుమారుని అవమానపరచు 
ట యే చాల పేలవముగానున్న ది. (శ్రీ దురానంద్‌ ఇంతకు పూర్ణము అంతర్లో 
శాలు అన్న ఖండకావ్యమును [వాసెను. అది గేయములలో (వాసెను. అరి 
బాగున్నది. ఈ మధూలిక (గంథమున కేవలము కవి యొక్క అదుపులో పెట్టు 
కొనలేని జవేళపుటూవాలు మిక్కుటముగా నున్నవి, వాటికవి పరమ రమణీయ 
ములు. (గంథములోనొక కథను పెట్టి పాతలను (పవేళ పెట్టిన తరువాత చాటి వరిన 
రాలు=నంస్కారము ఇ త్యాదుల విమయమున కవి జాగరితుడు కావలయును, ఇడి 
(వ త్యేకము ఇశావ్యరచనా శిల్పవిద్య, 

తెలుగు చేకములోని అభ్యుదయ కవిత్వ మనబడునరి అధికముగా రూస 
కాలం౦కారము uss యున్నది. ఈ కవిత్వమున కన్షాలంకారములును 
మీక్కుటము, (క్రీ) దున్గానంద్‌ నూత్న నూత్నములైన రూవకములతో నప 

' అంధమునందలి పద్యములను రచించెను. పద్యములు (వాయుటయందు కప్‌ ఇధి, 
కముగా జా[గత్తపడెను, ఈ [గంథము మొత్తము ఐదువందల పద్యములతో 
నున్నది. కొన్ని పద్యములు రచయిత వదోమననున పెట్టుకొని (వాసినట్లు కని 
పీంచును. ఆ రచయిత మనసులో నున్న చానిని ద్యోతకముచేయు శక్తి అందుకుగా 
నునయోగింవబడిన శజ్రాలకు లేదు. అందువలన అన్పష్టతయుండును మ్‌ న. 
తోట్ల మాత్రమే, 
మన“ ోశీరిపల్లైలు రణముకై వెడవు! ఇెడవు(!: 
స స నిండు.వున్నమవంటి చావీల్‌ సఖుడ 1 
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సాని పోదమ! ఆ ఛవిష్యళ్తులోకి. 
శమము చన్న ఈ నవయుగోదయము. మేళ”. 

ఈ (గంథమంత యు నీ తాత్సకగముతో (వాయలబడినది, జీటి అభ్యుదయ 
“ఖావుకులలో (క్రీ దుశ్గానంద్‌ ఎన్నబడవలసిన వ్యక్ని. (ప్రతిభావంతుడు శ్రీ రుక్లా 
నంద్‌: ఈ గంథము జ్యాగత్తగా పఠింపదగినది, 1 


మేమేం 


జీ 
విజయ భారతి 
గ్రంథకర్త: (వతులకు ; 
“శ్రీ పెడిపాటి సుబ్బరామళాస్త్రి ' భారతీవికేతన్‌ 
మారుతీ నగర్‌, ఏజయవాడ బి 


అంధసా హీత్యంలో "గేయం [(పచార సాధనంగా (పథమ స్థానాన్ని అక 
మించుకుంది. సామాన్య(వజల పాద యాంత రా భాల్లోకి గేయం సులభంగా జొచ్చు 
కొని పోగలుగుతుంది. భారతమాత దాన్యశ్ళంఖలాలను విచ్చేవం జేయడానికీ, 
న్మిచాణమెన జాతిని జూ గృచీపాందీం చటాగిక్‌ అనేకమంది కవిఫుం గ వులు గేయా న్నే 
"శమ [వచారసాధనంగా వాడారు. సొమాన్య,వజలలో చైతన్యం కలిగింది, సూత 
", కోశ్సాహోన్నీ, ఉత్తేజాన్నీ శీవెత్మించే శకి శేయాని కుండ బశ్తే స్వాశంత్య సమర 
 శంగంటో భారతీయులు బిటిషుచాళ్ళ లాశీ పబ్బఠఅనూ, తుపాశకిగుండ్లనూ సైతం 
| ' అక్కు చేయకుండా బంకిం చంద చటగ్జి రచించిన 'వంజేమాతరంి గేయాన్ని ఐక్య 
.. కంఠంతో గానంచేశారు. స్వాతం! త్యసముపార్జ న్నర రవీంద్రుని జన గణ మన 
స శోయం మహత్తరమైన [ప్రచారం చేయగలిగినది. 
న _ ఆం్మధరేశంలోని కపులుకూడా స్వాతశం|త్య, సమరంలో మురదంజ వేని, 
శ. [పజానీకంలో జాతీయశనూ, గేళభ కనీ, త్యాగబుద్ధినీ (పజోధించే శేంయూ ల నేకం 


bul wi ఆ ? 
స శృీసంచారు. ముఖ్యంగా గురజాడచారి “దేశమును (వేమించుమన్నా శీ ₹ంక 


i 


స్ట సుందరా చారిగారి “మా తెలుగుతల్లి కీ మల్లెపూదండ”, (శ్రీ గరిమెళ్ళ 


“. సత్యసారాయణగారి “మాకొద్దీ తెల్లిదొరతనం', కవిరాజు, శ్రీ (్రివురచేని శమ 
“ఎహామిచౌదరిగారి “వీరగంధము ఇచ్చిసారము, పేరు జవ్వడొ శిల్పుడీ లాంటివి 
1. ఉత్తిమ్మశేణిక్‌ జెందిన, జూతీయగేయాలు, ఈ గేయాలు ,స్వాతర్మత్యో ఫో భాటపు 


b 


ఒర జలలో., పతీ ఇంటికీ విష్ణ వనం, చేళ ము వంద కేసి జూటి కక్తభ్య్యాన్నీ, చేర చేర్చు 


iar a 
die క. 


వస్తు “విజయ భారతి (గంథకర్త పైడిపాటి నుబ్బరామళా।స్ర్రిగారు ఆధు 
నిక జాతీయగేయకవులు. వీరికి జూతీయనాయకుల వె 'మీక్కుటమైన మక్కువ, 
లోగడ రచించిన “జాతీయఖారతి తోనే వీరిపేరు |పసిద్ధీ౫క్కినది. “త్రిలింగ 
భ్రేశము మనగేసోయ్‌, తెలుంగులం చే మన మేనోయ్‌' అనే గేయాన్ని (అన్నా శ్రీ) 
చెళ్ళపిళ్ళ వేంకటశ్యాస్త్రీగారు ఆం|ధులకు జాతీయ గేయంగా ఉండదగినదని {వళ 
సించారు. ఈ “విజయ భారతి లో గూడా కది యొక్క జాతీయ క్భృక్పథము గోచ 
రించుచున్న ది, ఇందులో 87 గేయాలున్నాయి, ఇందులోని శేయాల్లో వ ఒక్కటీ 
కూడా వి "పె పేర్కొన్న చేయాలతో తులతూగజాలపు, కారణం నువ, బరొమశా(్స్రి 
గారి గేయాలలో కళాచ్భష్టి ట్ట ల. క విశ్వదృష్రా కూడా "గేయాల లో 
రుచికొంచేం తక్కువనే చెప్పవలనీఉంటి. గేయం ఎంత కష[వచార సాధన వైవా 
భాషలో జిగివిగిి భావంలో పటుతకషం ఉన్నప్పు "క అదీ శా శాక్‌ ౧తం౦ంగా నిలుస్తుంది, 

(తీవర్ష ప తొకరంగుళో గంథాన్ని అతి ఆకర్ష శీయంగా వెలువరించి నందు 
లకు శాస్త్రిగారికి అగినందలు, 


| తిపురనేని సుబ్బాళావు 


అబ్బు వసే.“ 2 


( కథాసంకలగం ) 


రచయితలు + (ప్రతులకు న 
“కొలిపాక* సబ్బరాజు' మిత్రమండలి 
పుటలు : 74, వెల :రు. 1.00, ఖమ్ముం మెట్టు. 


ఇందులో '“కొలిపాకో వారి కథలు, 'తెగిపొయిన గాలిపటం' చేసిన పొవం 
లచ్చి నవ్వింది అనేపీ, ere. పరిసరాలు, రిజూవాలా, వ 
బుణానుబంధం, కన్నీటి చుక్కలు-అనే కథలూ ఉన్నాయి 

ఈ నాటి సాంఘీకోజీవనం బహుముఖంగా విన్నరిం చిఉంది, పై.కికనిపించేసీ, 
శరమరుగున ఉండిపో యేవీ ఎన్నో సంఘటనలు ఉవి ఆన్ని చుట్టు ముట్టు కొని 
ఉన్నాయి, [వాయగలగాలేగానీ, కథకునికి వస్తువులోవం అంటూ పనాడూ లేదు. 
ఈ రచయితలు, తమ పరిసరాలనుండి కథా వస్తువును తీ తీసుకొని అందంగా చిత్రం 
బారు. [ప్రయత్నించి పనట్లయి కే ఇంతకన్నా అందంగా వీటిని జాయ నని 
పిస్తుంది, వీరినుండి ఇంకా మంచి కథలు వస్తాయనే అకిచ్చాం, 


wr ల, “రశ ఎ మనపీషడవోశ్‌ 
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లవణం: 


విడత జ న చి, 
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